
 

Слyжба, Ґкafістъ,  
двA Молє1бнаz канw6на,  

пр0логъ и3 житіE  
с™0му сщ7енном§нику и3 
чудотв0рцу харалaмпію,  
є3пcкпу магнисjйскому. 





Мцcа февруaріа, въ ‹-й дeнь. 

Пaмzть с™aгw сщ7енном§ника и3 чудотв0рца  
харалaмпіа, є3пcкпа магнисjйскагw.*1 

На мaлэй вечeрни. 

На ГDи, воз€вaхъ: стіхи6ры, на д7, глaсъ №. 
Поd: Нбcныхъ чинHвъ: 

бcныz добрHты возжелaвъ, слaвне, * и3 хrтY спребывaти со с™hми 
ѓгGлы, * вс‰кіz м{ки претерпёлъ є3си2 твeрдw, * и3 мучи1телей 

суровство2, * и3 пострадaвъ д0блественнэ по хrтЁ, * рaдуешисz съ ли6ки 
м§ническими.                                                  [Двaжды.] 

арsми чcтыми њблистaемь мhсленнагw сlнца, * q харалaмпіе 
бlжeнне, * вeсь свётелъ показaлсz є3си2, м§ниче хrт0въ, * и3 

сщ7eнникъ зак0ннэйшій: * тёмъ со хrт0мъ сhй на нб7сёхъ, * њ всeмъ 
мjрэ моли1сz. 

ъ ли6ки побэдон0сцєвъ * водворszсz на нб7сёхъ, требlжeнне, * и3 
предстоS бжcтвеннэй трbцэ безначaльнэй, * поминaй совершaющыz 

пaмzть твою2, * и3 всечcтнёй главЁ твоeй * бlгоговёйнw 
покланsющыzсz съ вёрою.                                Слaва, глaсъ в7: 

Rковь днeсь торжествyетъ тaинственнw, * въ н0ву nдeжду њдёzна, 
* ћкоже въ багрzни1цу и3 вЂссонъ, * кр0вію побэдон0сца харалaмпіа, 

* тог0 бо въ бlгочcтіи воспитaвши, * жeртву непор0чну, пріsтну и3 
бlгоуг0дну принесE: * тёмъ побэди1телz того2 беззак0нныхъ показaвый, * 
хrтE б9е, и3 вэнчaвый, и3 прослaвивый, * и3 нaмъ низпосли2 тогw2 мlтвами 
вeлію млcть.                              И# нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 

                                           
1* Текст службе у основи приређен према тексту преузетом са сајта Зографског јеромонаха 

Јустина (у даљем тексту: изворник). Такође кориштени и текстови из: 1) руских „Редовних 

минеја“ за фебруар, стр. 190-197; 2) руских „Зелених минеја“ за фебруар, стр.  296-302. и 3) 

словенског превода ове Службе, издатог у Константинопољу 1843. године, преузетог из 

дигиталне збирке Бугарске националне библиотеке. Текст је додатно редигован и приведен 

нормама савремене руске редакције црквено-словенског језика.  
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aдуйсz, мRjе бцdе, * хрaме неразруши1мый, * пaче же с™hй, * ћкоже 
вопіeтъ прbр0къ: * с™ъ хрaмъ тв0й, * ди1венъ въ прaвдэ. 

На стіх0внэ: стіхи6ры, глaсъ в7.  
Поd: Д0ме є3vфрafовъ: 

сS є3ллaдо * бжcтвеннэ нhнэ рaдуйсz, * держaщи въ нёдрэхъ * 
чcтнyю главY сщ7енном§ника. 

Стjхъ: Ди1венъ бGъ во с™hхъ свои1хъ, * бGъ ї}левъ.*2 

 чудесE ўжaснагw! * q, ди1вства стрaннагw! * кHсти бо 
мyчєническіz цэльбы6 совершaютъ * и3 чудесA пресл†внаz.  

Стjхъ: Првdникъ, ћкw фjніxъ, процвэтeтъ, * ћкw кeдръ, и4же въ 
лівaнэ, ўмн0житсz.*3  

об0ри нhнэ вёрныхъ, * и3 є3ллaдстіи жи1тели цэлyйте ўсeрднw * 
бжcтвеннагw харалaмпіа главY чcтнyю.  

Слaва, и3 нhнэ, [бGо®ченъ, глaсъ т0йже]: 

сезлатhй ковчeже, * и3 стaмно маннопріeмнаz, * мRjе бцdе, * твоего2 
сн7а моли2, * сп7сти2 дyшы нaшz. 

Тропaрь, глaсъ д7: 

кw ст0лпъ непоколеби1мь цRкве хrт0вы, * и3 свэти1льникъ 
присносвётлый вселeнныz, * kви1лсz є3си2, мyдре харалaмпіе. * 

возсіsлъ є3си2 въ мjрэ страдaніемъ, * и3 разруши1лъ є3си2 јдwльскую тьмY, 
бlжeнне: * тёмже со дерзновeніемъ хrтY моли1сz, * сп7сти1сz душaмъ 
нaшымъ.*4                      [Слaва, и3 нhнэ,] бGо®ченъ, [глaсъ т0йже]:  

Е$же t вёка [ўтаeнное]: 

 
                                           

2* Пс. 67,36. 
3* Пс. 91,13. 
4* у руским „Зеленим минејима“ тропар нешто измењен: Поd: Ск0рw предвари2: Ћкw ст0лпъ и3збрaнный 
цRкве хrт0вой, * и3 свэти1льникъ присносвётлый всеS вселeнныz, * премyдре показaсz, харалaмпіе, * возсіS 
въ мjрэ мучeніемъ, * и3 разруши2 јдwльское мракобёсіе, бlжeнне: * сегw2 рaди kви1сz предстaтель хrтY, * 
моли1сz сп7сти1сz нaмъ. 
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На вели1цэй вечeрни. 

Поeмъ: Бlжeнъ мyжъ: [№-й ґнтіфHнъ.] 

На ГDи, воз€вaхъ: стіхи6ры на }, глaсъ ѕ7.  
Поd: ВсE tл0жше: 

eсь t ю4ности * возложи1всz вLцэ, * сегw2 возжелaлъ є3си2, * и3 
тогw2 стопaмъ послёдовалъ є3си2: * њчи1стивсz же всsкіz стrтeй 

сквeрны, * бжcтвенною блгdтію њбогати1лсz є3си2 * твори1ти и3сцэлє1ніz, * и3 
чудодёйствовати пресл†внаz: * и3 м§никъ бhлъ є3си2, * всsкими прилHги 
мучeній непрекл0ненъ пребhвъ, * си1лою пожeршагwсz на кrтЁ. * є3г0же 
прилёжнw моли2 * њ душaхъ нaшихъ.                          [Двaжды.] 

воздьми2 пригвождaемо * твоE бlжeнное тёло терпэли1вное, * 
страдaльче харалaмпіе, и3 непобэди1мое, * дyшу непрел0жну, и3 ќмъ 

некрaдомь, * соблю1дъ сокрушaемь: * бжcтвенное бо желaніе тS, слaвне, * 
богaтнw распалsше, * и3 терпёти мyкъ всsкій ви1дъ поущaше, * м§ниче 
стrтотeрпче, * хrт0выхъ страдaній џбщниче. * є3г0же со дерзновeніемъ 
моли2 * њ душaхъ нaшихъ. 

aдость пресвётлую, * и3 пречcтнyю слaву * пострадaвъ наслёдовалъ 
є3си2, * и3 вёчнующее рaдованіе, * сщ7eнниче прпdбне, страдaльче 

чcтнhй, * в0ине д0блественный, и4же вHинства и3 њполчє1ніz ѕміи1на * 
кровeй твои1хъ течeньми ћвэ потопи1лъ є3си2 блгdтію, * и3 бжcтвенною 
мlтвою * мє1ртвыz воздви1глъ є3си2 и4стиннw, * со дерзновeніемъ молsсz 
* њ душaхъ нaшихъ. 

[И$ны] стіхи6ры, глaсъ д7. 
Поd: Дaлъ є3си2 знaменіе: 

aлъ є3си2 въ мучeніе тёло твоE приснопaмzтне, * дyшу же соблю1лъ 
є3си2 непор0чну и3 чи1сту t всsкагw грэхA, * и3 ѕлочeстіz 

беззак0нныхъ мучи1телей, * и3 возвhсивъ ќмъ выс0цэ, всебогaте 
харалaмпіе, * ко вLцэ и3 создaтелю твоемY * жи1ти спод0билсz є3си2 въ 
черт0зэ нбcнэмъ.                                              [Двaжды.] 
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aлъ є3си2 рабHмъ твои6мъ * твоегw2 ўг0дника гDи, харалaмпіа 
слaвнаго, * цэльбY непогрёшную многwразли6чнымъ недyгwмъ, * и3 

ўтэшeніе въ бэдaхъ и3 ск0рбехъ, * и3 потреби1телz прeлести величaйшаго. * 
тёмъ твоE чlвэколю1бное смотрeніе слaвимъ, * многобlгоутр0бне гDи, * и3 
сп7се дyшъ нaшихъ. 

лгdть ю4же пріsлъ є3си2 t бGа * пaче смhсла, стrтотeрпче харалaмпіе, 
* блгdть и3сцэлeній всBмъ kвлsетъ, * и3 чудeсъ безчи1сленное 

мн0жество, * даров†ніz тво‰ проповЁдуетъ с™е, * ±же вои1стинну пaче 
сл0ва же и3 ўмA * воспріsлъ є3си2, слaвне, t хrтA бGа нaшегw, * м§никwвъ 
ўкрашeніе.  

Слaва, глaсъ д7: 

ринeслъ є3си2 жeртву хвалeніz, * сщ7еннодёйствуz вLцэ и3 создaтелю 
твоемY, * ћкоже сщ7eнникъ зак0ннэйшій, * є3гHже и3 стрaсти 

бhлъ є3си2 подражaтель, бGомyдре харалaмпіе: * себe же самaго жeртву 
бlгопріsтну принeслъ є3си2, * тебE рaди [въ] жeртву себE бGу и3 nц7Y 
принeсшему. * тёмже рaдуешисz съ ни1мъ въ нбcныхъ селeніzхъ * въ цRкви 
первор0дныхъ. * є3мyже и3 м0лишисz непрестaннw * да и3збaвимсz гнёва и3 
ск0рби, * почитaющіи твою2 всепрaзднственную пaмzть, * и3 желaніемъ 
тeплымъ покланsющіисz твоeй главЁ, * безчи1слєннаz чудесA творsщей, * 
и3 тлетв0рную болёзнь далeче tгонsщей, * сп7сeніе и3 и3сцэлeніе нaмъ 
подавaющей.  

И# нhнэ, бGо®ченъ догмaтікъ, [глaсъ т0йже]: 

же тебE рaди бGоoц7ъ [прbр0къ дв7дъ * пёсненнw њ тебЁ провозгласи2, 
* вели6чіz тебЁ сотв0ршему: * предстA цRи1ца њдеснyю тебE. * тs бо 

м™рь, ходaтаицу животA показA, * безъ nц7A и3зъ тебE вочlвёчитисz 
бlговоли1вый бGъ: * да св0й пaки њбнови1тъ џбразъ, и3стлёвшій 
страстьми2, * и3 заблyждшее горохи1щное њбрётъ nвчA, * на рaмо 
воспріи1мъ, ко nц7Y принесeтъ, * и3 своемY хотёнію, съ нбcными совокупи1тъ 
си1лами, * и3 сп7сeтъ бцdе, мjръ, * хrт0съ и3мёzй вeлію и3 богaтую млcть.] 
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Вх0дъ. Прокjменъ днE, и3 чтє1ніz три2. 

При1тчей чтeніе [главы6 G и3 }]. 

aмzть првdнагw съ похвалaми, и3 блгcвeніе гDне на главЁ є3гw2. 
Бlжeнъ чlвёкъ, и4же њбрёте премdрость, и3 смeртенъ, и4же ўвёдэ 
рaзумъ. Лyчше бо сію2 куповaти, нeжели злaта и3 сребрA 

сокрHвища. ЧCтнёйшаz же є4сть кaменій многоцённыхъ, всe же чcтн0е 
недост0йно є3S є4сть. Долготa бо днeй, и3 лBта животA въ десни1цэ є3S: въ 
шyйцэ же є3S богaтство и3 слaва. t ќстъ є3S и3сх0дитъ прaвда, зак0нъ 
же и3 млcть на љзhцэ н0ситъ. Послyшайте u5бо менE, q ч†да, чcтн†z бо 
рекY: и3 бlжeнъ чlвёкъ, и4же пути6 мо‰ сохрани1тъ: и3сх0ди бо мои2, и3сх0ди 
животA, и3 ўготовлsетсz хотёніе t гDа. Сегw2 рaди молю2 вaсъ, и3 
предлагaю м0й глaсъ сыновHмъ чlвёчєскимъ: ћкw ѓзъ премdрость 
ўстр0ихъ, совётъ, и3 рaзумъ и3 смhслъ ѓзъ призвaхъ. М0й совётъ и3 
ўтверждeніе, м0й рaзумъ, моs же крёпость. Ѓзъ менE лю1бzщыz люблю2, 
и4щущіи же менE њбрsщутъ блгdть. Разумёйте ќбw неѕл0бивіи 
ковaрство, ненакaзанніи же прилагaйте с®цA. Послyшайте менE и3 пaки, 
чcтн†z бо рекY, и3 tвeрзу t ўстeнъ пр†ваz: ћкw и4стинэ поучи1тсz 
гортaнь м0й, мeрзки же предо мн0ю ўстны2 лжи6выz. Съ прaвдою вси2 
гlг0лы ќстъ мои1хъ: ничт0же въ ни1хъ стр0потно, нижE развращeнно. Вс‰ 
пр†ва сyть разумэвaющымъ, и3 прHста њбрэтaющымъ рaзумъ. Научy бо 
вaсъ и4стинэ, да бyдетъ њ гDэ надeжда вaша, и3 и3сп0лнитесz д¦а.   

При1тчей чтeніе [главы6 ‹ и3 №i]. 

стA првdнагw кaплютъ премdрость: љзhкъ же непрaведнагw 
поги1бнетъ. ЎстнЁ мужeй првdныхъ кaплютъ бlгод†ти, ўстa же 
нечести1выхъ развращaютсz: МBрила льсти6ваz мeрзость пред8 

гDемъ: вёсъ же првdный пріsтенъ є3мY. И#дёже ѓще вни1детъ досаждeніе, 
тaмw и3 безчeстіе: ўстa же смирeнныхъ поучaютсz премdрости. Совершeніе 
прaвыхъ настaвитъ и5хъ, и3 поползновeніе tрицaющихсz ўпасeтъ и5хъ. Не 
п0льзуютъ и3мBніz въ дeнь ћрости, прaвда же и3збaвитъ t смeрти. 
Ќмеръ првdный, њстaви раскazніе: нарyчна же бывaетъ и3 посмэsтельна 

П 

Ў 



~ 6 ~   Мцcа февруaріа, в7ъ ‹-й дeнь 
 

нечести1выхъ пaгуба. Прaвда непор0чнагw и3справлsетъ пути6, въ нечeстіе же 
пaдаетъ непрaвда. Прaвда мужeй прaвыхъ и3збaвитъ и5хъ: безсовётіемъ же 
плэнsютсz беззак0нніи. Скончaвшусz мyжу првdну, не поги1бнетъ 
надeжда: похвалa же нечести1выхъ поги1бнетъ. Првdникъ t л0ва ўбёгнетъ, 
вмёстw же є3гw2 предаeтсz нечести1вый. Во ўстёхъ нечести1выхъ сёть 
грaжданwмъ, чyвство же првdныхъ бlгоспёшное. Во бlги1хъ првdныхъ 
и3спрaвитсz грaдъ, и3 въ поги1бели нечести1выхъ рaдованіе: Во блгcвeніи 
прaвыхъ возвhситсz грaдъ, ўстh же нечести1выхъ раскопaетсz. Ругaетсz 
грaжданwмъ лишeнный рaзума, мyжъ же мyдрый безм0лвіе в0дитъ. 

Премdрости соломHновы чтeніе [главA д7]. 

рвdникъ ѓще пости1гнетъ скончaтисz, въ пок0и бyдетъ. Стaрость 
бо чcтнA не многолётна, нижE въ числЁ лётъ и3считaетсz. 
Сэди1на же є4сть мyдрость чlвёкwмъ, и3 в0зрастъ стaрости, 

житіE несквeрное. Бlгоуг0денъ бGови бhвъ, возлю1бленъ бhсть, и3 живhй 
посредЁ грBшникъ престaвленъ бhсть. Восхищeнъ бhсть, да не ѕл0ба 
и3змэни1тъ рaзума є3гw2, и3ли2 лeсть прельсти1тъ дyшу є3гw2. Рачeніе бо 
ѕл0бы помрачaетъ дHбраz, и3 парeніе п0хоти премэнsетъ ќмъ неѕл0бивъ. 
Скончaвсz вмaлэ, и3сп0лни лBта дHлга: Ўг0дна бо бЁ гDви душA є3гw2. 
сегw2 рaди потщaсz t среды2 лукaвствіz. Лю1діе же ви1дэвше, и3 не 
разумёвше, нижE пол0жше въ помышлeніи таков0е: ћкw блгdть и3 млcть 
въ прпdбныхъ є3гw2, и3 посэщeніе во и3збрaнныхъ є3гw2. 

На літjи: [стіхи1ра хрaма, и3] стіхи6ры [сщ7енном§ника], глaсъ №:*5 

есели1тесz њ гDэ грaди є3ллaдстіи, * и3 взыгрaйте рaдующесz, * главY 
великом§ника харалaмпіа въ нёдрэхъ держaще, * ћкw сокр0вище 

глубокоталaнтное и3 неwскудэвaемое: * съ ни1миже и3 мы2 всегдA почерпaюще 
t неS и3сцэлeній струи6, * всегуби1тельныz моровhz и3збавлsемсz 
болёзни, * бlгодарsще бGа, * бlгодётелz и3 сп7са дyшъ и3 тэлeсъ нaшихъ. 

                                           
5* како су у кориштеном изворнику (видети фусноту 1) као Литијске стихире и њихов славник 

дате стихире из Опште службе светитељу једном, овде их дајемо према словенском преводу ове 

Службе, издатом у Константинопољу 1843. године, преузетом из дигиталне збирке Бугарске 

националне библиотеке. 
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жcтвеннымъ п0двигомъ д0брэ подвизaвсz, * м§ниче харалaмпіе, 
нбcнагw цrтвіz жи1тель бhлъ є3си2, * и3 м0лишисz њ мjрэ, 

всехвaльне: * терпэли1вэйшее бо твоE тёло на земли2 њстaвилъ є3си2, * 
лэчбY сп7си1тельную къ немY вёрнw приступaющымъ, * и3 прикасaющымсz 
съ люб0вію подавaющее: * всечcтнyю же твою2 главY * є3ллaда стzжA 
богaтство неиждивaемо * и3 сокр0вище многоцённо, * є4юже вои1стинну 
желaемыхъ получaетъ * и3 сопроти1вныхъ и3збавлsетсz, * њсэнeніемъ, ћже 
въ тебЁ бжcтвенныz блгdти. 

ёрою и3 желaніемъ возгорёвсz ко вLцэ твоемY горsщимъ, * и3 
страдaніе є4же за хrтA ћкоже лёствицу ўпотреби1въ, * возшeлъ є3си2 

къ небє1снымъ цвэтникHмъ, * и3 tтyду бGомъ тебЁ дaнною блгdтію, * 
назирaеши совершaющыz чcтнyю пaмzть твою2, * и3 тво‰ почитaющыz 
п0двиги, * и3 твою2 всечcтнyю главY њблобызaющыz, * м§ниче харалaмпіе. 

укaвагw и3з8oщрє1нныz стрёлы притупи1лъ є3си2, с™е, * противлeніемъ 
твои1хъ подвигHвъ, * и3 посрами1лъ є3си2 ѕмjz началоѕл0бнаго, * и3 

тогw2 nрyдіе севи1ра ѕлочести1вэйшаго: * непрекл0ннымъ бо рaзумомъ на 
кaмени ўтверждeнъ вёры, * непоколеби1мь пребhлъ є3си2. * тёмъ проти6внаz 
велBніz нечести1выхъ * не возмог0ша преврати1ти твeрдое твоE бlгочcтіе. * 
сегw2 рaди на нб7сёхъ ликyеши со ѓгGлы, * и3 м0лишисz непрестaннw * њ 
и5же вёрою и3 люб0вію почитaющихъ * пёсньми всечcтнyю главY твою2. 

еликом§ниче страдaльче хrт0въ, харалaмпіе д0блественнэйшій, * ты2 
крёпкимъ мудровaніемъ * и4стиннаго бGа велеглaснw въ три1знищи 

проповёдалъ є3си2, * насто‰щаz преwби1дэвъ ћкw приврeмєннаz. * и3 нhнэ 
на нб7сёхъ веселsсz съ ли6ки ѓгGльскими * непрестaннw хrтA, є3г0же сн7а 
б9іz дерзновeннw и3сповёдалъ є3си2, * моли2 ўмири1ти мjръ, * и3 
всегуби1тельную моровyю ћзву t чlвBкъ tгнaти, * t всsкихъ бёдъ 
и3збавлsюща нaсъ при1снw, * вёрою и3 люб0вію њблобызaющихъ всечcтнyю 
главY твою2, * и3 с™yю пaмzть твою2 прaзднующихъ. 

0блестію ўмA ўкрэплeнъ, слaвне, * м{ки безб0жныхъ нивочт0же 
вмэни1лъ є3си2, * но мyжески ўстреми1лсz є3си2 къ подвигHмъ: * 

бжcтвеннымъ же д¦омъ просвёщьсz рaзумомъ, * цRS беззак0ннэйшаго 
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њбличи1лъ є3си2, * и3 мучaщыz тS кaзнемъ прeдалъ є3си2, * и3 правослaвную 
вёру ўтверди1лъ є3си2, * и3 нhнэ на нб7сёхъ п0чєсти твои1хъ трудHвъ 
пріeмь, * непрестaннw славосл0виши с™yю трbцу, * и3 м0лишисz њ и5же 
вёрою и3 люб0вію * почитaющихъ чcтнyю главY твою2.        Слaва, глaсъ є7: 

ріиди1те, м§николю1бцы вси2, * да ўчреди1мсz во 
всечcтнёмъ торжествЁ побэдон0сца, * и3 д¦0внw да торжествyимъ: 

* днeсь бо созывaетъ нaсъ всечcтн0е  торжество2 харалaмпіа сщ7енном§ника, 
* трапeзу нaмъ предлагaющее и3зрsдства борeній є3гw2, * и3 всехвaльную є3гw2 
главY, * и3сцэлє1ніz ћкоже струи6 и3сточaющую * всBмъ вёрнw къ нeй 
приступaющымъ * и3 почерпaющымъ t неS и3сцэлeніе дyшъ же и3 тэлeсъ, * 
и лю1тыхъ и3змэнeніе и3 вeлію млcть.          И# нhнэ, бGо®ченъ, [глaсъ т0йже]: 

Lжи1мъ тS, бцdе дв7о, * и3 слaвимъ тS вёрніи по д0лгу, * грaдъ 
непоколеби1мый, * стёну неwбори1мую, * твeрдую предстaтельницу * 

и3 прибёжище дyшъ нaшихъ. 

 

На стіх0внэ: стіхи6ры, глaсъ №. 
Поd: Всехвaльніи мyчєницы: 

сехвaльне м§ниче хrт0въ, * страдaльче харалaмпіе, * ты2 хrтA 
и3сповёдалъ є3си2, * бGа и3 чlвёка посредЁ соб0рища: * тёмже и3 

подви1глсz є3си2 на проти6вныz, * ўкрэплsемь си1лою д¦а, * и3 вэнeцъ 
пріsлъ є3си2: * сегw2 рaди люб0вію * вси2 вёрнw тS почитaемъ.  

Стjхъ: Првdникъ, ћкw фjніxъ, процвэтeтъ, * ћкw кeдръ, и4же въ 
лівaнэ, ўмн0житсz.*6  

расyетсz днeсь є3ллaда всS хrтоимени1таz: * главy бо твою2 стzжA, 
ћкоже и3ст0чникъ, * точaщій и3сцэлeній струи6, * и3 богaтство 

неиждивaемое, * и3 блгdть никогдaже и3стощи1мую, * недyги же tгонsющую, 
* и3 моров0ю*7 ћзву многотли1тельную, * t чlвBкъ, бlжaщихъ тS. 

                                           
6* Пс. 91,13. 
7* м0ръ – смртна зараза, помор, рана, чума. 
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Стjхъ: С™ы6мъ, и5же сyть на земли2 є3гw2, * ўдиви2 гDь вс‰ хотBніz 
сво‰ въ ни1хъ.*8 

eртва воскRси1лъ є3си2 мlтвою, * нечєсти1выz ўстраши1лъ є3си2, * t 
ни1хже и3 мнHгіz привeлъ є3си2 ко хrтY, пребогaте, * и3 

бэснyющагосz ѓбіе и3сцэли1въ, * гали1ну, дщeрь царeву * и3звлeклъ є3си2 t 
прeлести бэс0вскіz, * и3 ко хrтY привeлъ є3си2, * ўвэнчaн[н]у ћкw дёву и3 
м§ницу.                                                  Слaва, глaсъ д7: 

азyмнагw ґдамaнта терпёніz, брaтіе, д0блественнэйшагw 
страдaльца, двэмA вэнцaми ўвэнчaннаго, * сщ7eнства и3 

страдaльчества, * t десни1цы всецRS бGа, * харалaмпіа въ м§ницэхъ 
величaйшаго бlгопохвaлимъ: * т0й бо льсти1вому њдолёвъ, * побёду 
вeлію на лeсть возстaви. * и3 нhнэ на нб7сёхъ ў бGа пр0ситъ: * 
њставлeніе грэхHвъ нaмъ подaти, * и3 всsческихъ недyгwвъ и3змэнeніе, * 
тeплэ притекaющымъ къ немY, * и3 с™ы6z м0щи є3гw2 бlгоговёйнw 
лоб[ы]зaющымъ, * и3 лётнюю є3гw2 пaмzть люб0вію совершaющымъ, * и3 
просsщымъ и5мъ t бGа * њчищeніz*9 и3 вeліz млcти.  

И# нhнэ, [бGо®ченъ], глaсъ т0йже: 

ри1зри на молє1ніz твои1хъ р†бъ, всенепор0чнаz, * ўтолsющи 
лю6таz на ны2 вост†ніz, * всsкіz ск0рби нaсъ и3змэнsющи: тs бо 

є3ди1ну, твeрдое и3 и3звёстное ўтверждeніе и4мамы, * и3 твоE 
предстaтельство стzжaхомъ, * да не постыди1мсz, вLчце, тS 
призывaющіи, * потщи1сz на ўмолeніе тебЁ вёрнw вопію1щихъ: * рaдуйсz, 
вLчце, всёхъ п0моще, * рaдосте и3 покр0ве, * и3 сп7сeніе дyшъ нaшихъ. 

На блгcвeніи хлёбwвъ, тропaрь глaсъ д7: 

Ћкw ст0лпъ непоколеби1мь: [Двaжды.] 

[Пи1санъ на Мaлэй вечeрни. 

И#: Бцdе дв7о: [Е#ди1ножды.]] 

                                           
8* Пс. 15,3. 
9* моја измена, а у изворнику: њчищeніе. 
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На У$трени. 

[На БGъ гDь: тропaрь с™aгw, глaсъ д7: 
Ћкw ст0лпъ непоколеби1мь: [Двaжды.] 

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже: 
Е$же t вёка ўтаeнное:] 

По №-й стіхол0гіи: сэдaленъ, глaсъ G. 
Поd: Бжcтвенныz вёры: 

т0лпъ непоколеби1мь цRкве, * и3 свэти1льникъ неугаси1мь вселeнныz, 
* побэдон0сецъ kви1лсz є3си2, харалaмпіе: * и3 просіsвъ сlнца 

свэтлёе,  * јдwльскую прогонsеши тьмY. * м§ниче слaвне, хrтA бGа 
моли2, * даровaти нaмъ вeлію млcть.                                Слaва: 

ёлы возсіsвъ бlгочcтіz, * прeлесть погаси1лъ є3си2 ѕлослaвіz, * 
ћкоже хrт0въ в0инъ, харалaмпіе: и3 беззак0нныхъ полки2 посрами1лъ 

є3си2, * побэдон0сецъ бlжeнне бhвъ. * м§ниче слaвне, моли2 хrтA бGа, * 
даровaти нaмъ вeлію млcть.              И# нhнэ, [бGо®ченъ, глaсъ т0йже:] 

yдо превeліе, * кaкw во њб8sтіихъ ты2 носи1ла є3си2, дв7о м™и, * 
рук0ю своeю вс‰ содержaщаго, * и3 t сосє1цъ твои1хъ млек0мъ 

питaла є3си2 * пищедaтелz и3 создaтелz є3стествA: * nтрокови1це всечcтаz, 
того2 прилёжнw моли2, * даровaти нaмъ вeлію млcть.  

По в7-й стіхол0гіи: сэдaленъ, глaсъ д7. 
Поd: Kви1лсz є3си2 днeсь: 

кw сlнце возсіsлъ є3си2 t вост0ка, * и3 вBрныz просвэти1лъ є3си2 * 
лучaми чудeсъ твои1хъ, * сщ7енном§ниче харалaмпіе. * сегw2 рaди 

почитaемъ * бжcтвєнныz тво‰ м0щи.                             Слaва: 

щ7eнный д¦ъ тS, сщ7енном§ниче, * сщ7eнно показA сщ7eнное заколeніе, 
мyдре, * принeсшесz, сщ7eннэйшій, бжcтвенному сл0ву: * съ ни1мже 

бжcтвеннw прослaвилсz є3си2.               И# нhнэ, [бGо®ченъ, глaсъ т0йже:] 
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wmсeй ви1дэ тS, nгнен0сную купинY, * џгнь носи1вшую дyшы 
просвэщaющій, * и3 неwпали1вшуюсz, всенепор0чнаz, * росh же 

пaче и3сп0лнившуюсz блгdти. 

По полmелeи: сэдaленъ, глaсъ G. 
Поd: КрасотЁ дв7ства: 

тотЁ м§ниче житіS твоегw2, * и3 пресвётлому страдaнію твоемY, * 
ўдиви1вшисz є3ллaда, вопіeтъ ти2 веселsщисz: * днeсь почитaемъ 

главY твою2 всечcтнyю, * сокруши2 шат†ніz врагHвъ нaшихъ, с™е, * и3 
и3збaви нaсъ t бёдъ * и3 недyгwвъ пою1щихъ тS.                [Двaжды.]  

Слaва, и3 нhнэ, [бGо®ченъ, глaсъ т0йже:] 

еискусобрaчную бGороди1тельницу, * невмэсти1маго во чрeвэ 
вмэсти1вшую, * и3 питaтелz всёхъ млек0мъ питaвшую, * є3ди1ну 

возм0гшую t клsтвы и3збaвити р0дъ чlвёческій, * пречcтую вLчцу, 
воспои1мъ соглaснw вопію1ще: * рaдуйсz, блгdтнаz. 

Степє1нна, №-й ґнтіфHнъ д7-гw глaса. 

Прокjменъ, глaсъ д7: 

Првdникъ, ћкw фjніxъ, процвэтeтъ, * ћкw кeдръ, и4же въ лівaнэ, 
ўмн0житсz.*10  

Стjхъ: Насаждeни въ домY гDни, * во дв0рэхъ бGа нaшегw 
процвэтyтъ.*11 

Всsкое дыхaніе:  

Е#ђліе t луки2, зачaло Rѕ.*12 

ечE гDь свои6мъ ў§никHмъ: внемли1те t чlвBкъ: [в7i] возложaтъ 
на вы2 рyки сво‰, и3 и3жденyтъ, предаю1ще на сHнмища и3 
темни1цы, вед0мы къ царє1мъ и3 владhкамъ, и4мене моегw2 рaди. [Gi] 

Прилучи1тсz же вaмъ во свидётельство: [д7i] Положи1те ќбw на с®цaхъ 
вaшихъ, не прeжде поучaтисz tвэщавaти. [є7i] Ѓзъ бо дaмъ вaмъ ўстA и3 

                                           
10* Пс. 91,13. 
11* Пс. 91,14. 
12* Лк. 21,12-19 (зач. 106). 
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премdрость, є4йже не возм0гутъ проти1витисz, и3ли2 tвэщaти вси2 
противлsющіисz вaмъ. [ѕ7i] Прeдани же бyдете и3 роди1тели, и3 брaтіею, и3 
р0домъ, и3 дрyги, и3 ўмертвsтъ t вaсъ. [з7i] И# бyдете ненави1дими t всёхъ 
и4мене моегw2 рaди. [}i] И# влaсъ главы2 вaшеz не поги1бнетъ. [f7i] Въ терпёніи 
вaшемъ стzжи1те душS вaшz. 

Тaже pал0мъ н7-й. 

Слaва, глaсъ ѕ7: Мlтвами стrтотeрпца [харалaмпіа], млcтиве, њчи1сти 
мн0жєства согрэшeній нaшихъ.  

И# нhнэ, глaсъ т0йже: Мlтвами бцdы, млcтиве, њчи1сти мн0жєства 
согрэшeній нaшихъ. 

Стjхъ: Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, и3 по мн0жеству 
щедр0тъ твои1хъ њчи1сти беззак0ніе моE. 

Стіхи1ра, глaсъ ѕ7: 

0лкъ бGовэнчaнный, свэтоzвлeннагw м§ника, * за хrтA 
пожeршагосz ўсeрднэ, с™оизбрaнное сосл0віе, * сщ7енном§ника 

харалaмпіа, м§николю1бцы пріиди1те почти1мъ: * и3 всесщ7eнную є3гw2 пaмzть 
дух0внэ соверши1вше, * къ немY возопіи1мъ: * t губи1тельнагw прещeніz 
бlгочcтивомyдренныz лю1ди тво‰ свободи2, * и3 и3збaви нaсъ t всsкагw 
њбстоsніz. 

 
КанHнъ прес™hz бцdы, со їрмос0мъ, на ѕ7:  

и3 с™aгw двA канHна, на }. 

КанHнъ [прес™hz] бцdы, глaсъ }. 
[Творeніе fеостирjктово.] 

Пёснь №. Їрм0съ: 

В0ду прошeдъ ћкw сyшу, и3 є3гЂпетскагw ѕлA и3збэжaвъ, ї}льтzнинъ 
вопіsше: и3збaвителю и3 бGу нaшему пои1мъ. 

П 
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Припёвъ: Прес™az бцdе, сп7си2 нaсъ. 

Мн0гими содержи1мь напaстьми, къ тебЁ прибэгaю сп7сeніz и3скjй: q 
м™и сл0ва и3 дв7о, t тsжкихъ и3 лю1тыхъ мS сп7си2!  

тrтeй мS смущaютъ прил0зи, мн0гагw ўнhніz и3сп0лнити мою2 
дyшу: ўмири2 nтрокови1це, тишин0ю сн7а и3 бGа твоегw2, 

всенепор0чнаz.  

п7са р0ждшую тS и3 бGа, молю2 дв7о, и3збaвитисz ми2 лю1тыхъ: къ 
тебё бо нhнэ прибэгaz, простирaю и3 дyшу и3 помышлeніе. 

едyгующа тёломъ и3 душeю, посэщeніz бжcтвеннагw, и3 
промышлeніz t тебE спод0би, є3ди1на бGом™и: ћкw бlгaz, бlгaгw 

же роди1тельнице. 

КанHнъ [пeрвый] с™aгw сщ7енном§ника, глaсъ ѕ7.*13 

Пёснь №. Їрм0съ: 

Ћкw по сyху [пэшешeствовавъ ї}ль, по бeзднэ стопaми, гони1телz 
фараHна ви1дz потоплsема, бGу побёдную пёснь, пои1мъ, вопіsше.] 

Припёвъ: Сщ7енном§ниче харалaмпіе, моли2 бGа њ нaсъ. 

ъ ли6ки шeствуz вeселw въ мhсленныхъ нбcныхъ селeніихъ, и3 сіsz 
свётомъ невечeрнимъ, и3збaви мS t стrтeй мlтвами твои1ми, 

мyдре, ћкw да пою1 тz. 

вэтон0снаz твоS пaмzть с0лнечнаz њблистaетъ дарwвaніz, и3 
просвэщaетъ вёрнw въ нeй чтyщыz тS, рaдости пресвётлыz 

вои1стинну, сеS тезоимени1те.  

ровeй твои1хъ кaплzми слaное невёріz м0ре потопи1лъ є3си2, бhвъ рэкA 
бlгочcтіz, хrт0ву напаsющи вои1стинну цRковь при1снw.     БGо®ченъ: 

рэхHвъ б{ри и3 помышлeній проти6вныz вHлны, и3 стrтeй 
нашє1ствіz на мнЁ преид0ша: но твоeю, бцdе дв7о, держaвною 

мlтвою сп7си1 мz. 
                                           

13* овај се Канон налази у руским „Редовним минејима“. Разлике су незнатне. 
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И$нъ канHнъ с™aгw, глaсъ д7.  

Пёснь №. Їрм0съ: 

Tвeрзу ўстA мо‰, [и3 нап0лнzтсz д¦а, и3 сл0во tрhгну цRи1цэ м™ри, 
и3 kвлю1сz свётлw торжествyz, и3 воспою2 рaдуzсz тоS чудесA.]  

лавY всечcтнyю и3 борє1ніz, гDи, пёти желaz твоегw2 ўг0дника, 
бжcтвеннагw њсіsніz свhше прошY, и4мже воспёти сі‰ возмогY. 

еви1ра безб0жнаго, рыкaющаго львA низложи1лъ є3си2, харалaмпіе, съ 
крjспомъ безyмнымъ, ѕлочeстіе тёхъ и3з8wбличи1въ: сегw2 рaди 

вэнчaлсz є3си2 рук0ю зижди1телz твоегw2.                           Слaва: 

rкую ќтварь тS цRковь стzжA, дeмwнwвъ прогони1телz, бжcтвенне 
харалaмпіе, недyгwвъ же всsкихъ tгнaтелz. тёмже прaзднуемъ 

твою2 пaмzть, с™е.                                  И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

Rjю пречcтую, и3 бцdу воспои1мъ, г0ру с™yю, стaмну всезлатyю, 
носи1вшую є3стеств0мъ бжcтвенную мaнну, питaющую всегдA 

вBрныz блгdтію. 

Катавaсіа: Tвeрзу ўстA мо‰: 

Пёснь G. Їрм0съ: 

Нбcнагw крyга верхотв0рче, гDи, и3 цRкве зижди1телю, ты2 менE ўтверди2 
въ любви2 твоeй, желaній крaю, вёрныхъ ўтверждeніе, є3ди1не чlвэколю1бче. 

редстaтельство и3 покр0въ жи1зни моеS полагaю тS, 
бGороди1тельнице дв7о, тh мz њкорми2 ко пристaнищу твоемY, 

бlги1хъ вин0внаz, вёрныхъ ўтверждeніе, є3ди1на всепётаz. 

олю2 дв7о, душeвное смущeніе, и3 печaли моеS бyрю разори1ти: тh бо 
бGоневёстнаz, начaльника тишины2 хrтA родилA є3си2, є3ди1на пречcтаz.  

lгодётелz р0ждши д0брыхъ вин0внаго, бlгодэsніz богaтство 
всBмъ и3сточи2: вс‰ бо м0жеши, ћкw си1льнаго въ крёпости хrтA 

р0ждши, бGобlжeннаz. 

ю1тыми недyги, и3 болёзненными страстьми2 и3стzзaему, дв7о, тh 
ми помози2. и3сцэлeній бо неwскyдное тS знaю сокр0вище 

пренепор0чнаz, неиждивaемое.  
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И$нъ. Їрм0съ: 

Нёсть с™ъ, ћкоже ты2, [гDи б9е м0й, вознесhй р0гъ вёрныхъ твои1хъ, 
бlже, и3 ўтверди1вый нaсъ на кaмени и3сповёданіz твоегw2.] 

ёсть tню1дъ возм0жно*14 и3зрещи2 чудeсъ мн0жєства ±же содёлалъ 
є3си2, є3щE въ жи1зни ходS, блгdтію њсіzвaемь, стrтотeрпче 

мyчениче досточyдне. 

и1лою бжcтвенною ўкрёпльсz, некрёпкую нaглость беззак0нныхъ 
низложи1лъ є3си2, ћкоже в0инъ крёпокъ, харалaмпіе страдaльче, ћкw 

nрyжникъ бжcтвеннагw њполчeніz. 

ровeй и3стeкшыz т0ки твоегw2 тэлесE, вeсь нечeстіz плaмень и3 лю1тое 
запалeніе ўгаси1ша, слaдости же пот0къ тебЁ и3сходaтаиша. БGо®ченъ: 

™hхъ с™aго [бGа]*15 родилA є3си2, всес™az, с™ости хрaмъ ћвльшисz 
чи1стъ, и3 двeрь, є4юже є3ди1нъ хrт0съ пр0йде, сп7сaz чlвёчество. 

И$нъ. Їрм0съ: 

Тво‰ пэсносл0вцы бцdе, [живhй и3 незави1стный и3ст0чниче, ли1къ себЁ 
совокyпльшыz дух0внw ўтверди2, въ бжcтвеннэй твоeй слaвэ вэнцє1въ 
слaвы спод0би.]  

во‰ пэсносл0вцы, бGон0се, вёрнw сошeдшыzсz во хрaмъ, главЁ 
твоeй поклони1тисz бжcтвеннэй и3 всечcтнёй, соблюдaй и3 сохранsй 

t соблaзнwвъ бори1телz. 

eртва ю4ношу воскRси1въ, дeмwнwвъ же ћвльсz прогони1тель, 
мн0жество чlвёкwвъ ўжаси1лъ є3си2, и3 ко хrтY привeлъ є3си2 

страдaльческою кр0вію, t рyкъ и3схи1тивъ ѕмjевыхъ.                 Слaва: 

ріиди1те мн0жєства хrтоимени1тыхъ, гDнz м§ника вёрнw 
похвaлимъ, и3 ўвэнчaимъ є3гw2 главY всечcтнyю пёсньми дух0вными, 

ћкw да њбрsщемъ грэхHвъ разрэшeніе.               И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

                                           
14* испуштено у руским „Редовним минејима“. 
15* има у кориштеним руским текстовима, а у изворнику нема. 
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н7а б9іz и3 бGа сл0ва, и4же во всeмъ мjрэ невмэсти1маго, во чрeвэ 
твоeмъ вмэсти1вшаz, на њб8sтіzхъ твои1хъ носи1ла є3си2, дв7о м™и 

чcтаz, хrтіaнъ прибёжище. 

Кондaкъ, глaсъ }. 
Поd: Ћкw начaтки: 

од0бствовавъ блгdтію сщ7eнства, слaвне, * цRковь свётлw ўкраси1лъ 
є3си2 бжcтвеннымъ страдaніемъ, * є4же за хrтA пріsлъ є3си2, * 

д0блественнw рaдуzсz, харалaмпіе чcтнhй, * свэти1льниче всемjрный, 
њсіzвazй концы2, * ћкw непобэди1мый.                             Јкосъ: 

aстырz хrтA бGа нaшего, * ћкw ѓгнца на зeмлю бlговоли1вшаго 
пріити2, * грёхъ взeмлющаго, * и3 недyги всёхъ понeсшаго * 

равноwбразовaвъ, м§ниче с™е, * дyшу за џвцы положи1лъ є3си2, * возвэщaz 
є3гw2 стр†сти: * тёмъ днeсь вси2 поeмъ тS пёсньми, * ћкw непобэди1ма. 

Сэдaленъ, глaсъ №. 
Поd: Гр0бъ тв0й сп7се: 

об0ри вёрныхъ, бlгочcтнw сошeдшесz, * м§ника хrт0ва харалaмпіа 
вели1каго, * дост0йнw восхвaлимъ, * бlгочcтіz поб0рника твeрдаго, 

* и3 ѕлочести1выхъ потреби1телz, * проповёдавшаго бGа всегw2 мjра, * хrтA 
бGочlвёка. [Двaжды.]             Слaва, и3 нhнэ, [бGо®ченъ, глaсъ т0йже:] 

Rjе, чcтн0е вLки пріsтелище, * воскRси1 ны пaдшыz въ пр0пасть 
лю1тагw tчazніz, * и3 прегрэшeній, и3 скорбeй: * тh бо є3си2 

грBшнымъ сп7сeніе и3 п0мощь, * и3 крёпкое предстaтельство, * и3 сп7сaеши 
рабы6 тво‰. 

Пёснь д7. Їрм0съ: 

Ўслhшахъ, гDи, смотрeніz твоегw2 тaинство: разумёхъ дэлA тво‰, и3 
прослaвихъ твоE бжcтво2. 

тrтeй мои1хъ смущeніе, к0рмчію р0ждшаz гDа, и3 бyрю ўтиши2 
мои1хъ прегрэшeній, бGоневёстнаz. 

С 

П 

П 

С 

М 

С 



С™aгw сщ7енном§ника харалaмпіа, є3пcкпа магнисjйскагw.  ~ 17 ~ 
 

лcрдіz твоегw2 бeздну призывaющу, подaждь ми2, ћже бlгосeрдаго 
р0ждшаz, и3 сп7са всёхъ пою1щихъ тS. 

аслаждaющесz пречcтаz, твои1хъ даровaній, бlгодaрственное 
воспэвaемъ пёніе, вёдуще тS бGом™рь. 

а nдрЁ болёзни моеS, и3 нeмощи низлежaщу ми2, ћкw бlголюби1ва 
помози2 бцdе, є3ди1на приснодв7о. 

И$нъ. Їрм0съ: 

Хrт0съ, моS си1ла, [бGъ и3 гDь, честнaz цRковь бGолёпнw поeтъ, 
взывaющи, t смhсла чи1ста, њ гDэ прaзднующи.] 

расeнъ бhлъ є3си2, помaзавсz кр0вію чcтнaгw мучeніz, и3 добр0тами 
сегw2 ўкраси1всz, харалaмпіе, страдaльцєвъ ўкрашeніе и3 

ўтверждeніе. 

eмwнскаz к†пища твои1мъ, стrтотeрпче, сокруши1лъ є3си2 
мyжествомъ, хрaмъ себE самaго с™aгw д¦а, и3 терпёніz нел0жнагw 

ст0лпъ показaлъ є3си2 и3 џбразъ. 

а высотY вознeсше рyцэ, слaвне, тьмы2 предстaтеліе тво‰ рє1бра 
строгaху ногтьми2 желёзными, вёчное вои1стинну и3сходaтаивше 

тебЁ наслаждeніе.                                              БGо®ченъ:  

рёпость моS, и3 пёніе моE хrт0съ бGъ, и3зъ тебE возсіsвый: 
премн0жествомъ, чcтаz, бlгости, и3збaви ны2 пeрвагw преступлeніz. 

И$нъ. Їрм0съ: 

Сэдsй въ слaвэ [на пrт0лэ бжcтвA, во џблацэ лeгцэ пріи1де ї}съ 
пребжcтвенный, нетлённою длaнію, и3 сп7сE зовyщыz: слaва, хrтE, си1лэ 
твоeй.]  

эдsй въ слaвэ на пrт0лэ бжcтвA, * воспріs тz ћкw 
златокри1льную голуби1цу, * въ небє1снаz селє1ніz возлэтaющаго, * 

ћкw непобэди1ма страдaльца и3 преслaвна. 
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росвэщaемь свётомъ бжcтвеннымъ, м§ниче слaвне, предъ суди1лищи 
стaлъ є3си2 беззак0нныхъ неустраши1мь, и3 хrтA дерзновeннw 

проповёдалъ є3си2 бGа совершeнна, въ є3стество2 чlвёческое њдёzвшагосz. Слaва: 
ели1ко вои1стинну показaсz сокр0вище, и3 многобогaтное, чcтнaz 
главA твоS, непобэди1мый харалaмпіе, многоoбр†зныz недyги и3 

моровyю tгонsющаz ћзву си1лою д¦а.                И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 
речcтую мRjю бцdу воспои1мъ, р0ждшую прaвды сlнце, нбcную двeрь, 
вводsщую слaвzщихъ ю5 въ цrтвіе б9іе. 

Пёснь є7. Їрм0съ: 
Просвэти2 нaсъ повелёніи твои1ми, гDи, и3 мhшцею твоeю выс0кою 

тв0й ми1ръ подaждь нaмъ, чlвэколю1бче. 
сп0лни чcтаz, весeліz с®це моE, твою2 нетлённую даю1щи рaдость, 
весeліz р0ждшаz вин0внаго. 
збaви нaсъ t бёдъ, бцdе чcтаz, вёчное р0ждши и3збавлeніе, и3 ми1ръ 
всsкъ ќмъ преимyщій. 
азрэши2 мглY прегрэшeній мои1хъ, бGоневёсто, просвэщeніемъ 
твоеS свётлости, свётъ р0ждшаz бжcтвенный и3 превёчный. 
сцэли2 чcтаz, души2 моеS неможeніе, посэщeніz твоегw2 
спод0бльшаz, и3 здрaвіе мlтвами твои1ми подaждь ми2.  

И$нъ. Їрм0съ: 
Б9іимъ свётомъ [твои1мъ, бlже, ќтренюющихъ ти2 дyшы люб0вію 

њзари2, молю1сz, тS вёдэти, сл0ве б9ій, и4стиннаго бGа, t мрaка 
грэх0внагw взывaюща.] 

жcтвенную стрaсть, нaсъ рaди стр†сти претерпёвшагw, твeрдw 
м§ниче хrт0въ, подражaвъ, терпи1ши по всeмъ тёлэ, слaвне, 

гвоздeй пригвождє1ніz д0блественнэ. 
езсловeсіе гони1телей, сл0во собезначaльное nц7Y, и3справлsz, 
премyдре, сл0во безсловє1снымъ ћвэ влагaетъ, разрэши1ти t ќзъ 

тS повелэвaz.*16 
                                           

16* у руским „Редовним минејима“: повелэвaюща. 
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wжны2 пронзeнъ, ўzзви1лъ є3си2 с®це лю1тагw земнор0дныхъ 
бори1телz, копіeмъ мyжества и3 терпёніz твоегw2 бGомyдре, 

стrтотeрпче досточyдне.                                        БGо®ченъ: 
жcтвеннымъ сіsніемъ твои1мъ, бlгaz, њмрачeнную страстьми мою2 
дyшу просвэти2, и3 ко сп7сeніz стези2 настaви, ћже є3ди1на сп7са хrтA 

р0ждшаz. 

И$нъ. Їрм0съ: 

Ўжас0шасz всsчєскаz [њ бжcтвеннэй слaвэ твоeй, тh бо 
неискусобрaчнаz дв7о, и3мёла є3си2 во ўтр0бэ надъ всёми бGа, и3 родилA є3си2 
безлётнаго сн7а, всBмъ воспэвaющымъ тS ми1ръ подавaющаz.]  

жасaютсz вси2 њ бжcтвеннэй слaвэ твоeй, твоs бо всечcтнaz главA 
недyги и3сцэлsетъ, дeмwны прогонsетъ, и3 всBмъ вBрнымъ 

притекaющымъ, цэльбы6 подаeтъ и3 ѕлhхъ и3збавлeніе. 
элeсніи недyзи и3 душeвніи, харалaмпіе, престаю1тъ *t бжcтвенныz 
главы2 твоеS, покланsемыz и3 почитaемыz*17 чeстнэ: хrт0съ бо 

даровA сію2 цэлeбную и3 лю1тыхъ tрази1тельную.                      Слaва: 
жас0шасz дeмwны и3 є4ллини безб0жніи зрsще рyцэ tсёчени и3 
ви1сzщыz на тёлэ твоeмъ лю1тэ: тh же хrтоподражaтель бhвъ, 

того2 пaки и3сцэли1лъ є3си2.                             И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 
л0во б9іе, всенепор0чнаz, v3постaсное, ћкw д0ждь на руно2 во чрeво 
твоE сни1де, чcтаz: и3 всE є3стество2 чlвёческое сп7сE, и3зс0хшее зн0емъ 

падeніz. 

Пёснь ѕ7. Їрм0съ: 

Мlтву пролію2 ко гDу, и3 томY возвэщY печ†ли мо‰, ћкw ѕHлъ душA 
моS и3сп0лнисz, и3 жив0тъ м0й ѓду прибли1жисz, и3 молю1сz ћкw їHна: t 
тли2 б9е, возведи1 мz. 

мeрти и3 тли2 ћкw сп7слъ є4сть, сaмъ сS и3здaвъ смeрти, тлёніемъ и3 
смeртію моE є3стество2 ћто бhвшее, дв7о, моли2 гDа и3 сн7а твоего2, 

врагHвъ ѕлодёйствіz мS и3збaвити.  
                                           

17* моја измена, а у изворнику: t бжcтвенную главY твою2, покланsемой и3 почитaемой. 
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редстaтельницу тS животA вёмъ, и3 храни1тельницу твeрду, дв7о, и3 
напaстей рэшaщу молвы6, и3 нал0ги бэсHвъ tгонsющу, и3 молю1сz 

всегдA, t тли2 стrтeй мои1хъ и3збaвити мS.  
кw стёну прибёжища стzжaхомъ, и3 дyшъ всесовершeнное сп7сeніе, 
и3 прострaнство въ ск0рбехъ, nтрокови1це: и3 просвэщeніемъ твои1мъ 

при1снw рaдуемсz. q вLчце, и3 нhнэ нaсъ t стrтeй и3 бёдъ сп7си2!  
а nдрЁ нhнэ немощствyzй лежY, и3 нёсть и3сцэлeніz пл0ти моeй: 
но бGа и3 сп7са мjру, и3 и3збaвителz недyгwвъ р0ждшаz, тебЁ 

молю1сz бlг0й: t тли2 нед{гъ возстaви мS.  
И$нъ. Їрм0съ: 

Житeйское м0ре, [воздвизaемое зрS напaстей бyрею, къ ти1хому 
пристaнищу твоемY притeкъ, вопію1 ти: возведи2 t тли2 жив0тъ м0й, 
многомлcтиве.] 

вэти1льникъ бhлъ є3си2, страдaній твои1хъ свётомъ просвэщaz 
концы2: и3сповёдуеши и4мz хrт0во предъ мучи1тєли, стrтотeрпче 

хrт0въ преслaвне. 
жcтвенныz распалsемь любвE nгнeмъ, рос0ю вёры ѕлочeствующихъ 
ўгаси1лъ є3си2 запалeніе, хrтHва чудесA невBрнымъ показyz, досточyдне. 
и1зни желaz безсмeртныz, плотск†z, харалaмпіе, ўмертви1лъ є3си2 
страстн†z движє1ніz: и3 мlтвою мє1ртвыz возстaвилъ є3си2, 

воспэвaющыz во всёхъ тS прослaвльшаго.                     БGо®ченъ: 
тrтeй мS колeблющасz сопроти1вными прилHги, м™и б9іz, 
ўтверди2, ћкw безстрaстіz р0ждшаz и3ст0чникъ: къ тебё бо 

прибэг0хъ, чlвёкwмъ вели1кое прибёжище. 
И$нъ. Їрм0съ: 

Бжcтвенное сіE [и3 всечcтн0е совершaюще прaздн(е)ство, бGомyдріи, 
бGом™ре, пріиди1те рукaми восплeщимъ, t неS р0ждшагосz бGа слaвимъ.]  

жcтвенное сіE и3 всечcтн0е совершaюще прaздн[е]ство всебlжeннагw, 
пріиди1те всечcтнyю є3гw2 главY њблобызaемъ, и3 лю1тыхъ и3збавлeніе 

пріи1мемъ. 
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ст0чникъ и3сцэлeній и3мyще главY твою2 чcтнyю, харалaмпіе, тeплэ 
притекaемъ т0й поклонeніе даю1ще, и3 бGа воспэвaюще, тS 

прослaвльшаго.                                                    Слaва: 
еличaйшую блгdть пріsлъ є3си2 t бGа, страдaльче д0блественнэйшій, 
м§ниче харалaмпіе: главy бо твою2 гDь и3ст0чникъ и3сцэлeній ћвэ 

содёла.                                              И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 
гнь въ тS бжcтвA всели1сz, чcтаz бGоневёсто, и3 не њпали2 твою2 
ўтр0бу, всебlжeннаz, њроси1 же пaче и3 просвэти2. 

Кондaкъ, глaсъ д7. 
Поd: Kви1лсz є3си2 [днeсь]: 

окр0вище многоцeнное * цRковь стzжA твою2 главY, * 
сщ7енном§ниче и3 страдaльче, * побэдон0сче харалaмпіе: * тёмже и3 

рaдуетсz, * зижди1телz слaвzщи.                                   Јкосъ: 

вeрдаго nрyжника и3 хrт0ва в0ина, * и3 вели1каго въ м§ницэхъ, * 
харалaмпіа всеслaвнаго, сошeдшесz восхвaлимъ: * за хrтa бо и3 за 

и4стину свётлw подвизaсz, * и3 правослaвную вёру ћснw проповёда, * 
прeлесть јдwльскую ўпраздни2, * царS пребеззак0ннаго њбличи2, * и3 во 
главY ўсёченъ бhсть, * рaдуzсz и3 веселsсz: * тёмъ и3 вэнeцъ пріsтъ t 
десни1цы вhшнzгw, * сограждани1нъ ѓгGлwмъ бhсть: * сегw2 рaди цRковь 
правослaвныхъ * тогw2 всечcтнyю главY њблобызaющи, * и3 хвалaми 
вэнчавaющи, * и3 t мн0гихъ ѕHлъ и3 недyгwвъ и3збавлsема, * рaдуетсz, 
зижди1телz слaвzщи. 

Сmнаxaрій: 

Мцcа февруaріа, въ ‹-й дeнь. 

Пaмzть с™aгw [сщ7енно]м§ника [и3  
чудотв0рца] харалaмпіа, [є3пcкпа магнисjйскагw].*18 

[Блгcви2, џ§е.] 

                                           
18* незнатно прерађено из Дониконовског „Пролога“ за месец фебруар, лист 788 обр. – 789. Прво 

штампано издање словенског „Пролога“ је објавњено од 1641-1643. године у Москви. Делови 

текста у заградама […] се не налазе у Дониконовском „Прологу“.  
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[Стіхи2: 

Спод0билсz є3си2, харалaмпіе, мечeмъ: и3 свётлости и3 рaдости м§никwвъ. 

Въ десsтый [мцcъ] бо, харалaмпіе, ўсёченъ бhлъ є3си2 въ вhю.] 

™hй харалaмпій бsше въ цrтво севи1рово и3 лукіaна и3гeмwна, въ 
магнисjи грaдэ є3пcкпъ, и3 ўчA пути2 и4стинному. ћтъ же бhвъ, и3 
совлечeнъ t сщ7eнническіz nдeжды, тaже содрaша є3мY к0жу всю2 
тэлeсную. и3 ћкw зрsше є3го2 и3гeмwнъ терпsща, раз8zри1всz, и3 
свои1ма рукaма начaтъ строгaти с™aго: и3 внезaпу и3зсх0ста є3гw2 

рyцэ, и3 прилэпи1стасz къ тэлеси2 с™aго, и4же и3 пом0льшусz с™0му, ѓбіе 
здрaва є3го2 сотвори2. тогдA ви1дэвше слуги6 порфЂрій и3 вaптосъ, вёроваста 
во хrтA, тaкож[д]е и3 жєны2 три2 t тaмw предстоsщихъ: и5хже всёхъ є4мь 
и3гeмwнъ мнHги м{ки наложи2 на ни1хъ, и3 глaвы и4хъ tсэчE. [но *безyменъ 
въ невёрствіи своeмъ,*19 и3гeмwнъ дерзнY бGа на рaть призывaти, мeчь 
nбою[ду]o1стръ въ рукY держA, и4же и3 ћтъ бhсть неви1димою *си1лою 
б9іею,*20 и3 восхищeнъ на воздyсэ, сэдS на мн0гое врeмz, д0ндеже с™0му 
помоли1вшусz на земли2 съ ми1ромъ tпущeнъ бhсть.] ѓще бо и3 и3сцэлЁ, [и3 
млcти спод0бисz,*21] но пребhсть въ невёріи. 

[Тогw2 с™hми мlтвами, хrтE б9е, поми1луй и3 сп7си2 нaсъ. Ґми1нь.]*22 

Пёснь з7. Їрм0съ: 

T їудeи дошeдше џтроцы въ вавmлHнэ и3ногдA, вёрою трbческою 
плaмень пeщный попрaша, пою1ще: nц7є1въ б9е, блгcвeнъ є3си2. 

aше сп7сeніе ћкоже восхотёлъ є3си2, сп7се, ўстр0ити, во ўтр0бу 
дв7ыz всели1лсz є3си2, ю4же мjру предстaтельницу показaлъ є3си2: 

nтє1цъ нaшихъ, б9е, блгcвeнъ є3си2.  

                                           
19* моја измена, а у изворнику: безyмна во невёрствіе своE. 
20* моја измена, а у изворнику: си1лу б9ію. 
21* моја измена, а у изворнику: спод0бльшусz. 
22* синаксарске стихове и завршну фразу додајемо из превода допуњеног монахињом Касијом 

(Т. А. Сењином) по издању: Μαρτύριον καὶ Ἀκολουθία τοῦ Ἁγίου Χαραλάμπους (Θεσσαλονίκη, 

2005). Санкт-Петербург, 2009. г. 
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оли1телz млcти, є3г0же родилA є3си2 м™и чcтаz, ўмоли2 и3збaвитисz t 
прегрэшeній и3 душeвныхъ сквeрнъ, вёрою зовyщымъ: nтє1цъ 

нaшихъ б9е, блгcвeнъ є3си2.  

окр0вище сп7сeніz, и3 и3ст0чникъ нетлёніz, тS р0ждшую, и3 ст0лпъ 
ўтверждeніz, и3 двeрь покаsніz зовyщымъ показaлъ є3си2: nтє1цъ 

нaшихъ б9е, блгcвeнъ є3си2. 

элє1сныz слaбwсти, и3 душє1вныz недyги, бGороди1тельнице, люб0вію 
приступaющихъ къ кр0ву твоемY, дв7о, и3сцэли1ти спод0би, сп7са 

хrтA нaмъ р0ждшаz. 

И$нъ. Їрм0съ: 

Џтроцы въ вавmлHнэ [пeщнагw плaмене не ўбоsшасz, но посредЁ 
плaмени ввeржени, њрошaеми поsху: бlгословeнъ є3си2, гDи, б9е nтє1цъ 
нaшихъ.] 

риwбщazсz мyкамъ, и3 nгнeмъ њпалsемь, стrтотeрпче хrт0въ, ћкw 
злaто чи1сто [бhвъ],*23 и3 свzщeнно возложeніе хrт0во бhлъ є3си2. 

оли1твъ твои1хъ рос0ю пребеззак0ннующихъ пeщь ўгасE, мyдре, и3 
и3збaвленъ бhлъ є3си2, пэснопоS сотв0ршему тS: блгcвeнъ є3си2, гDи 

б9е nтє1цъ нaшихъ. 

полчeніемъ страдaній дрeво kви1лсz є3си2 высокорaслено, 
соwсэнsюще[е]*24 вBрныz t плaменнагw грэхA, зовyщыz: блгcвeнъ 

є3си2, гDи б9е nтє1цъ нaшихъ.                                  БGо®ченъ: 

aдость пріeмшаz въ пречcтэмъ чрeвэ твоeмъ, бцdе чcтаz, весeліz 
с®це моE и3сп0лни, печaль tгонsщи стrтeй, приснодв7о. 

И$нъ. Їрм0съ: 

Не послужи1ша твaри [бGомyдріи пaче создaвшагw, но џгненное 
прещeніе мyжески попрaвше, рaдовахусz пою1ще: препётый nц7є1въ гDь и3 
бGъ, блгcвeнъ є3си2.]  

                                           
23* има у руским „Редовним минејима“, а у изворнику нема. 
24* у руским „Редовним минејима“: соwсэнsющо. 
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оспэвaемъ тS, вопію1ще: рaдуйсz, слaвне м§ниче харалaмпіе, 
бжcтвенную бо главY твою2 нaмъ ты2 даровaлъ є3си2, ћкw и3ст0чникъ 

и3сточaющій богaтство некрaдомое, дyшы веселsщее, вёрнw тS 
слaвzщихъ. 

еличaемъ страд†ніz тво‰, бGоглaсе, и3 п0двиги тво‰, великом§ниче 
хrт0въ: јдwльскаz бо чти6лища низвeрглъ є3си2, и3 ўпраздни1лъ є3си2 

дeмwнwвъ гордhню, приснопaмzтне, д0блественнw. 

коже сlнце присносіsющее возсіS нaмъ главA твоS, t прeлести 
мрaчныz, бёдъ же и3 скорбeй нaсъ и3зимaющаz, недyгwвъ же 

пaгубныхъ и3збавлsетъ, и3 здрaвіе дaруетъ.             И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

озсіS вели1кое и3 невечeрнее сlнце всBмъ чlвёкwмъ t ложeснъ 
твои1хъ, и3 всёхъ просвэти2 свётомъ знaніz, пою1щихъ: блгcвeнъ, 

пречcтаz, пл0дъ чрeва твоегw2. 

Пёснь }. Їрм0съ: 

ЦRS нбcнаго, є3г0же пою1тъ вHи ѓгGльстіи, хвали1те и3 превозноси1те во 
вс‰ вёки. 

0мощи ћже t тебE трeбующыz, не прeзри, дв7о, пою1щыz и3 
превозносsщыz тS во вёки. 

еможeніе души2 моеS и3сцэлsеши и3 тэлє1сныz болBзни, дв7о, да 
тS прослaвлю, чcтаz, во вёки.  

сцэлeній богaтство и3зливaеши, вёрнw пою1щымъ тS, дв7о, и3 
превозносsщымъ неизречeнное твоE ржcтво2. 

апaстей ты2 прил0ги tгонsеши, и3 стrтeй нах0ды дв7о: тёмже тS 
поeмъ во вс‰ вёки.  

И$нъ. Їрм0съ: 

И#зъ плaмене преподHбнымъ [р0су и3сточи1лъ є3си2, и3 прaведнагw жeртву 
вод0ю попали1лъ є3си2: вс‰ бо твори1ши, хrтE, т0кмw є4же хотёти. тS 
превозн0симъ во вс‰ вёки.] 
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ечє1ніи*25 кровeй накaпаемь, рaнъ добр0тою ўкрашaемь, 
побэди1тельнымъ бlголёпнw вэнцeмъ ўд0бренъ бGу предстaлъ є3си2, 

м§ниче. 

yкъ џблацы не покрhша мyжества твоегw2, м§ниче, и3 д0блестей, 
гони1телей не њмрачи2 сопротивлeніе твоегw2 пресвётлагw, 

бGомyдре, терпёніz. 

щ7eнникъ же и3 м§никъ непобэди1мь, в0инъ д0бль, и3 ст0лпъ 
непоколеби1мь, ўтверждeніе вёрныхъ, нечeстіz противоб0рецъ, 

вои1стинну kви1лсz є3си2, бGомyдре стrтотeрпче.                   БGо®ченъ: 

сsчєскаz сотвори1вый бжcтвеннымъ хотёніемъ, восхотёвъ, во 
чрeвэ твоeмъ всели1сz, чcтаz, и3стлёвшыz ны2 њбнови1ти хотS: 

є3г0же превозн0симъ во вс‰ вёки. 

И$нъ. Їрм0съ: 

Џтроки бlгочcти6выz [въ пeщи ржcтво2 бGор0дичо сп7сло2 є4сть: тогдA 
ќбw њбразyемое, нhнэ же дёйствуемое, вселeнную всю2 воздвизaетъ 
пёти тебЁ: гDа п0йте дэлA, и3 превозноси1те є3го2 во вс‰ вёки.]  

eлій пом0щникъ правослaвныхъ и3 и3збaвитель [t] бёдъ показaлсz 
є3си2, всемyдре харалaмпіе: и3збавлsеши бо всегдA всёхъ 

притекaющихъ къ чcтнёй главЁ твоeй, и3 разрэшeніе ѕлhхъ просsщихъ, и3 
превозносsщихъ хrтA во вёки. 

тaлъ є3си2 на суди1щи севи1ровэ, твeрдъ ћкоже нёкій ґдамaнтъ, и3 
ст0лпъ непреврaтный, слaвне харалaмпіе, и3 хrтA и3сповёдалъ є3си2 бGа 

и3 чlвёка, и3 tню1дъ не повинyлсz є3си2, бlжeнне, душеврeднымъ ласкaніємъ 
ўбjйцєвъ.             [Припёвъ:] Блгcви1мъ nц7A [и3 сн7а и3 с™aгw д¦а, гDа]: 

азрэши2 плєни1цы мои1хъ прегрэшeній, пою1щаго главY твою2, 
харалaмпіе, при1снw точaщую струи6 и3сцэлeніz, согрэшeній 

њставлeніе мнЁ дaруz, и3 лю1тагw и3збавлeніе недyга, тS пэсносл0вzщу во 
вс‰ вёки.                                           И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

                                           
25* дато као у руским „Редовним минејима“, а у изворнику: течeніе[мъ]. 
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и1покъ въ тeрніzхъ њбрётъ тS, и3 свётъ во ўд0ліzхъ 
всебlгов0нный, крjнъ же пренесквeрный, вLчце бGоневёсто: тв0й 

жени1хъ свhше въ тS всели1сz, и3 мjръ вeсь њбlгоухA,*26 превозносsщій во 
вс‰ вёки. 

Пёснь f7. Їрм0съ: 

Вои1стинну бцdу, тS и3сповёдуемъ, сп7сeніи тоб0ю, дв7о чcтаz, съ 
безпл0тными ли6ки тS величaюще.  

0ка слeзъ мои1хъ не tврати1сz, ћже t всsкагw лицA всsку слeзу 
teмшаго, дв7о, хrтA р0ждшаz. 

aдости моE с®це и3сп0лни, дв7о: ћже рaдости пріeмшаz и3сполнeніе, 
грэх0вную печaль потреблsющи. 

вёта твоегw2 зарsми просвэти2, дв7о, мрaкъ невёдэніz tгонsщи, 
бlговёрнw бцdу тS и3сповёдающихъ.  

а мёстэ њѕлоблeніz нeмwщи смири1вшагwсz, дв7о, и3сцэли2, и3зъ 
нездрaвіz во здрaвіе претворsющи.  

И$нъ. Їрм0съ: 

БGа чlвёкwмъ [невозм0жно ви1дэти, на нег0же не смёютъ чи1ни 
ѓгGльстіи взирaти: тоб0ю бо, всечcтаz, kви1сz человёкwмъ сл0во 
воплощeнно, є3г0же величaюще, съ нбcными вHи, тS ўбlжaемъ.] 

и џгнь, ни мeчь, но нижE смeрть, ни гонeніе, ни ск0рбь, ни глaдъ, 
нижE бэдA, ни мyкъ всsкихъ ўмышлeніе возм0же t любвE б9іz 

вои1стинну tлучи1ти тS [сотв0ршагw],*27 страдaльче досточyдне. 

трогaньми ногтeй ўмерщвлeніz совлeкъ ри6зы, nдeждами t кровeй 
стrтотeрпче ўкраси1лсz є3си2: тёмже со дерзновeніемъ, м§ниче 

непобэди1ме, всёхъ вLцэ и3 бGу рaдуzсz предстои1ши. 
                                           

26* моја измена, а у изворнику: њбlгоухa тz. 
27* испуштено у изворнику, а има у руским „Редовним минејима“. 
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aдости*28 полнA, и3 бжcтвенныz свётлости подaтельна, харалaмпіе, 
пaмzть твоS мjру возсіS, стrтeй зи1му tгонsщи, вс‰ 

просвэщaющи,*29 ю4же прaзднующе њбрэтaемъ прегрэшeній њчищeніе, 
мlтвами твои1ми.                                             БGо®ченъ: 

тrтeй бyрz смущaетъ мS, и3 сластeй погружaетъ треволнeніе, 
всенепор0чнаz, к0рмчіz хrтA р0ждшаz, рyку ми2 п0мощи простри2, 

и3 сп7си1 мz, є3ди1на сyщи предстaтельство вёрнw бlжaщихъ тS.  
И$нъ. Їрм0съ: 

Всsкъ земнор0дный [да взыгрaетсz д¦омъ просвэщaемь, да 
торжествyетъ же безпл0тныхъ ўмHвъ є3стество2, почитaющее сщ7eнное 
торжество2 бGом™ре: и3 да вопіeтъ: рaдуйсz, всебlжeннаz бцdе, чcтаz 
приснодв7о.]  

си2 вёрніи къ главЁ пристyпимъ чтcнaгw м§ника, всёми бо 
вLчествуzй, величaйшую блгdть т0й подадE: сегw2 рaди прог0нитъ 

дeмwны, ўтолsетъ недyги, и3 дaруетъ всBмъ прикасaющымсz: бlгом0щіе, 
и3 здрaвіе и3 млcть. 

б7о и3 землS ўжасaютсz днeсь њ*30 чудесёхъ великом§ника, 
дє1мwнскаz бо пHлчища прогонsютсz, и3 недyгующымъ подавaетсz 

здрaвіе тэлесE, и3 моровaz ћзва ўтолsетсz, прикосновeніемъ главы2 
твоеS, слaвне.                                                    Слaва: 

тaнемъ бlгоговёйнw въ домY бGа нaшегw, и3 поклони1мсz главЁ 
чcтнёй, вои1стинну бжcтвеннэй и3 достохвaльнэй, њбагри1вшейсz 

кр0вію бжcтвеннагw м§ника, и3 совершaющей чудесA пресл†внаz, ћкw 
ўвэнчaннэй рук0ю вседержи1телевою.                  И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

Bсни пріими2 t нaсъ, бGоневёсто бGоблгdтнаz, м™и бGа нaшегw: и3 
твою2 блгdть противодaрствуй бlгоговёйнw тS пою1щымъ, нaмъ 

рабHмъ твои6мъ: и3 хrтA, є3г0же неизречeннw родилA є3си2, нaмъ млcтива, 
nтрокови1це, содёлай. 

                                           
28* дато као у руским „Редовним минејима“, а у изворнику: Рaдость. 

29* дато као у руским „Редовним минејима“, а у изворнику: просвэщaеши. 

30* или: t ? 
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Свэти1ленъ. 
Поd: Жєны2 ўслhшите: 

жcтвеннэ разжигaемь люб0вію всецRS, * г0рдаго ѕмjz мyжески, 
бlжeнне, низложи1лъ є3си2, * и3 мучи1телz безчlвёчнаго севи1ра 

пребезyмнаго * њбличи1лъ є3си2, q харалaмпіе, * и3 вэнeцъ пріsлъ є3си2 t 
всёхъ вLки. [Двaжды.]                         [Слaва, и3 нhнэ,] бGо®ченъ: 

Rjе, прибёжище хrтіaнъ и3 похвало2, * сохранsй и3 покрывaй тво‰ 
рабы6 * t всsкагw врeда неуsзвлены, * и3 t бёдъ и3зми2 нaсъ, * 

люб0вію хвaлzщихъ тS, * и3 всsкагw њбстоsніz, * тво‰ мольбы6 
ўпотреблsющи * къ сн7у и3 бGу твоемY. 

На хвали1техъ: стіхи6ры, на д7, глaсъ №. 
Поd: Нбcныхъ чинHвъ: 

ллaдстіи нhнэ жи1тели, * пріиди1те стецhтесz, * и3 чcтнyю главY 
цэлyйте вси2, бжcтвеннагw харалaмпіа, * хrтA на три1знищи 

проповёдавшую, * и3 њбличи1вшую лeсть ѕлочести1выхъ, * и3 зижди1телz 
возвели1чившую.                                               [Двaжды.] 

бcнымъ ѓгGлwмъ нhнэ сочи1слилсz є3си2, * и3 предстоS трbцэ с™ёй, 
требlжeнне, * сію2 м0лиши њ нaсъ, * вёрою почитaющихъ твою2 

всечcтнyю главY, * и3 лю1тыхъ просsщихъ и3збавлeніz. 

вэтоzвлeнна всеслaвна возсіS во всeй є3ллaдэ * всепрaзднственнаz 
пaмzть бжcтвеннагw харалaмпіа: * тёмже свётлw прaзднуетъ 

и3мyщи всечcтнyю главY, * хrтA ћкw бGочlвёка проповёдавшую.  

Слaва, глaсъ є7: 

коже ґлавaстръ п0лнъ, * чcтнaz твоS главA, слaвне, проливaетъ, * 
ћкоже нёкое мЂро многоцeнное и3сцэлeніz, * и3 вBрныz 

њбlгоухaетъ чyднэ, * и3 вёрою приступaющихъ къ нeй лю1тыхъ 
и3збавлsетъ, * ѕлосмрaдную же прeлесть и3 недyги вс‰кіz, * и3 
всегуби1тельный м0ръ ўставлsющи, * здрaвіе дaруетъ всBмъ, * и3 ми1ръ, и3 
вeлію млcть.                             И# нhнэ, бGо®ченъ, [глaсъ т0йже:] 
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lжи1мъ тS, бцdе дв7о, * и3 слaвимъ тS вёрніи по д0лгу, * грaдъ 
непоколеби1мый, * стёну неwбори1мую, * твeрдую предстaтельницу, * 

и3 прибёжище дyшъ нaшихъ. 

Славосл0віе вели1кое, [и3 tпyстъ]. 

 

На літургjи. 

Бlжє1нна: G-z пёснь t №-гw канHна, и3 ѕ7-z t в7-гw. 

[Прокjменъ, глaсъ з7: 

Возвесели1тсz првdникъ њ гDэ, * и3 ўповaетъ на него2.*31  

Стjхъ: Ўслhши, б9е, глaсъ м0й, * внегдA моли1тимисz къ тебЁ.*32]  

Ґпcлъ къ тімоfeю, зачaло с§в.*33 

aдо тімоfeе, [в7,№] возмогaй њ блгdти, ћже њ хrтЁ ї}сэ: [в7] И# 
±же слhшалъ є3си2 t менE мн0гими свидётели, сі‰ предaждь 
вBрнымъ чlвёкwмъ, и5же дов0льни бyдутъ и3 и3нhхъ научи1ти. [G] 

Ты2 u5бо ѕлопостражди2 ћкw д0бръ в0инъ ї}съ хrт0въ. [д7] Никт0же бо 
в0инъ бывaz њбzзyетсz кyплzми житeйскими, да воев0дэ ўг0денъ 
бyдетъ. [є7] Ѓще же и3 пострaждетъ*34 кто2, не вэнчaетсz, ѓще не зак0ннw 
*мyченъ бyдетъ.*35 [ѕ7] Труждaющемусz дёлателю прeжде подобaетъ t плодA 
вкуси1ти. [з7] Разумёй ±же гlг0лю: да дaстъ ќбw тебЁ гDь рaзумъ њ 
всeмъ. [}] Поминaй гDа ї}са хrтA востaвшаго t мeртвыхъ, t сёмене 
дв7дова, по бlговэствовaнію моемY: [f7] Въ нeмже ѕлостраждY дaже до 
ќзъ, ћкw ѕлодёй: но сл0во б9іе не вsжетсz. [‹] Сегw2 рaди вс‰ терплю2 
и3збрaнныхъ рaди, да и3 тjи сп7сeніе ўлучaтъ є4же њ хrтЁ ї}сэ, со слaвою 
вёчною. 

                                           
31* Пс. 63,11. 
32* Пс. 63,2. 
33* 2. Тим. 2,1-10 (зач. 292). 
34* подвизaетсz. 
35* бyдетъ подвизaтисz. 
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[Ґллилyіа, глaсъ д7: 

Првdникъ ћкw фjніxъ процвэтeтъ, * и3 ћкw кeдръ, и4же въ лівaнэ, 
ўмн0житсz.*36  

Стjхъ: Насаждeни въ домY гDни, * во дв0рэхъ бGа нaшегw 
процвэтyтъ.*37] 

Е#ђліе t їwaнна, зачaло н7в.*38 

ечE гDь свои6мъ ў§никHмъ: [є7i,з7i] Си2 заповёдаю вaмъ, да лю1бите 
дрyгъ дрyга. [}i] Ѓще мjръ вaсъ ненави1дитъ, вёдите, ћкw менE 
прeжде вaсъ возненави1дэ. [f7i] Ѓще t мjра бhсте бhли, мjръ ќбw 

своE люби1лъ бы: ћкоже t мjра нёсте, но ѓзъ и3збрaхъ вы2 t мjра, сегw2 
рaди ненави1дитъ вaсъ мjръ. [к7] Поминaйте сл0во, є4же ѓзъ рёхъ вaмъ: 
нёсть рaбъ б0лій гDа своегw2. ѓще менE и3згнaша, и3 вaсъ и3зженyтъ: ѓще 
сл0во моE соблюд0ша, и3 вaше соблюдyтъ. [к7а] Но сі‰ вс‰ творsтъ вaмъ за 
и4мz моE, ћкw не вёдzтъ послaвшагw мS. [к7в] Ѓще не бhхъ пришeлъ, и3 
гlг0лалъ и5мъ, грэхA не бhша и3мёли: нhнэ же вины2*39 не и4мутъ њ 
грэсЁ своeмъ. [к7г] Ненави1дzй менE, и3 nц7A моего2 ненави1дитъ. [к7д] Ѓще дёлъ 
не бhхъ сотвори1лъ въ ни1хъ, и5хже и4нъ никт0же сотвори2, грэхA не бhша 
и3мёли: нhнэ же и3 ви1дэша, и3 возненави1дэша менE, и3 nц7A моего2. [к7є] Но 
да сбyдетсz сл0во пи1санное въ зак0нэ и4хъ: ћкw возненави1дэша мS тyне. 

[к7ѕ] Е#гдa же пріи1детъ ўтёшитель, є3г0же ѓзъ послю2 вaмъ t nц7A, д¦ъ 
и4стины, и4же t nц7A и3сх0дитъ, т0й свидётельствуетъ њ мнЁ. [к7з] И# вh 
же свидётельствуете, ћкw и3скони2 со мн0ю є3стE. [ѕ7i,№] Сі‰ гlг0лахъ вaмъ, 
да не соблазнитeсz. [в7] T с0нмищъ и3жденyтъ вы2: но пріи1детъ чaсъ, да 
всsкъ и4же ўбіeтъ вы2 мни1тсz слyжбу приноси1ти бGу.           

Причaстенъ: 

Въ пaмzть вёчную [бyдетъ првdникъ, t слyха ѕлA не ўбои1тсz.]*40 

                                           
36* Пс. 91,13. 
37* Пс. 91,14. 
38* Јн. 15,17-27; 16,1-2 (зач. 52). 
39* и3звинeніz. 
40* Пс. 111,6 и 7. 

Р 



 

 

Ґкafістъ с™0му сщ7енном§нику и3 чудотв0рцу  
харалaмпію, є3пcкпу магнисjйскому.*41 

Кондaкъ №. 

збрaнному стrтотeрпцу и3 ўг0днику б9ію, њроси1вшему зeмлю 
чcтн0ю своeю кр0вію, и3 плодор0діе земли2 t бGа и3спроси1вшему, 
похв†льнаz и3зъ глубины2 души2 возглашaемъ пBніz. тh же, ћкw 

и3мёzй вeліе дерзновeніе ко гDу, t всsкихъ нaсъ бёдъ свободи2, зовyщихъ: 
Рaдуйсz, сщ7енном§ниче харалaмпіе, млcрдый нaшъ предъ бGомъ застyпниче, 
и3 преди1вный чудотв0рче.  

Јкосъ №. 

гGли на нб7си2 рaдовахусz непор0чному житію2 твоемY, 
сщ7енном§ниче харалaмпіе, тh бо послёдовалъ є3си2 с™ы6мъ 
прbр0кwмъ и3 ґпcлwмъ, наставлsz лю1ди на пyть сп7сeніz. сегw2 рaди 

вопіeмъ ти2: Рaдуйсz, вели1кій свэти1льниче цRкве: рaдуйсz, проповёдниче 
прaвды. рaдуйсz, словeсъ жи1зни вёчныz ў§телю: рaдуйсz, їдwлослужeніz 
њбличи1телю. рaдуйсz, и4мже сатанA посрамлsетсz: рaдуйсz, и4мже вёра 
хrт0ва прославлsетсz. рaдуйсz, ћкw и4менемъ хrт0вымъ врaжію си1лу 
низложи1лъ є3си2: рaдуйсz, ћкw си1лою б9іею кHзни бэсHвскіz разруши1лъ 
є3си2. Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] харалaмпіе, млcрдый нaшъ предъ бGомъ 
застyпниче, и3 преди1вный чудотв0рче.  

                                           
41* приређено према штампаном издању тзв. гражданским шрифтом „Акафистъ 

священномученику Харалампию (съ изображениемъ священномученика)“, Синодальная 

типография, С. Петербургъ, 1909. г. Отъ Московскаго Духовно-Цензурнаго Комитета печатать 

дозволяется. Москва. 1909 года, мая 28 дня. Цензоръ Протоиерей Иоаннъ Соловьевъ. 
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Кондaкъ в7. 

и1дzще житіE твоE, бlгочcтіz и3 чcтоты2 и3сп0лненное, и3 слhшаще 
плaменную пр0повэдь твою2, служи1теліе гDа ї}са хrтA, ўкрэплeни 
бhвше въ вёрэ и3 бlгочcтіи, возрaдовашасz, пою1ще всёхъ 

творцY: Ґллилyіа.  

Јкосъ в7. 

aзумомъ, просвэщeннымъ t гDа, и3сп0лненъ бhвъ, и3 долголётіz 
мyдростію ўкрaшенъ, не восхотёлъ є3си2 послyшати совёта 
лукіaна и3гeмwна є4же приступи1ти съ жeртвами къ богHмъ 

безд{шнымъ, и3 вeліихъ мучeній не ўбоsлсz є3си2. тёмже вопіeмъ ти2: 
Рaдуйсz, ўгрHзы лукіaна презрёвый: рaдуйсz, пост0мъ и3 мlтвою 
долголётіе стzжaвый. рaдуйсz, бл†гъ неви1димыхъ взыскaтелю: рaдуйсz, 
кrтA хrт0ва побёдный носи1телю. рaдуйсz, мучи1тели тво‰ возлюби1вый: 
рaдуйсz, с®цA и4хъ ко хrтY њбрати1вый. рaдуйсz, и4мже и4стиннаz вёра 
ўтверди1сz: рaдуйсz, и4мже прeлесть бэс0вскаz посрами1сz. Рaдуйсz, 
[сщ7енном§ниче] харалaмпіе, млcрдый нaшъ предъ бGомъ застyпниче, и3 
преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ G. 

и1лою вhшнzгw ўкрэплeнъ бhвъ, побэди1лъ є3си2 вє1ліz мучє1ніz, 
и3 стрyжемь ногтьми2 желёзными, моли1лсz є3си2 ко гDу, и3сцэлsz 
болBзни твои1хъ мучи1телей, и3 воспэвaz бGу пёснь: Ґллилyіа.  

Јкосъ G. 

мёzй вeлію млcть гDню, ўдост0илсz є3си2, сщ7енном§ниче 
харалaмпіе, глaса б9іz, t џблака и3сходsща, є3мyже внeмлюще, 
бlгоговёйнw рцeмъ: Рaдуйсz, свэти1льниче земнhй: рaдуйсz, въ 

небє1сныz nби1тєли пресели1выйсz. рaдуйсz, собесёдниче ѓгGлwмъ: рaдуйсz, 
сожи1телю прbр0кwмъ. рaдуйсz, ґпcлwмъ сопrт0льниче: рaдуйсz, 
сов0инственниче м§никwмъ. рaдуйсz, бесёды гDни ўдост0ивыйсz: рaдуйсz, 
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ћкw ўслhша гDь моли6твы тво‰. Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] харалaмпіе, 
млcрдый нaшъ предъ бGомъ застyпниче, и3 преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ д7. 

yрz вeліz грaды, вє1си и3 всsкъ ѕлaкъ сeльный разрушaетъ: 
гHршіz б{ри житє1йскіz ѕлHбы, невBріz и3 ѕлодэsній 
чlвёческихъ, дyшы нaшz смущaютъ, и3 житіE нaше мрaкомъ 

покрывaютъ. но помози2 нaмъ, преслaвный сщ7енном§ниче, почитaющымъ 
п0двиги и3 страд†ніz тво‰, и3 пою1щымъ њ тебЁ ди1вному во с™hхъ 
свои1хъ бGу: Ґллилyіа.  

Јкосъ д7. 

лhшавъ нечести1вый цaрь ри1мскій севи1ръ, ћкw въ мучeніихъ 
неwдолёнъ kви1лсz є3си2, и3сп0лнисz гнёва: тh же, 
долготерпэли1ве, є3гдA џстрое желёзное гв0здіе вби1то бhсть въ 

чcтн0е тёло твоE, ничт0же гlг0лz вопреки2 мучи1телємъ твои6мъ, вс‰ сі‰ 
въ весeліи и3 рaдости претерпёлъ є3си2. сегw2 рaди ўбlжaемъ долготерпёніе 
твоE зв†ніи си1ми: Рaдуйсz, џбразе кр0тости дух0вныz: рaдуйсz, 
долготерпёніемъ гDу ї}су хrтY подражaвый. рaдуйсz, ћкw и3 безсловeснаz 
твaрь преди1вному терпёнію твоемY ўжасaшесz: рaдуйсz, ћкw гDь бGъ съ 
тоб0ю въ мучeніихъ твои1хъ пребhлъ є4сть. рaдуйсz, мн0жество людeй 
долготерпёніемъ твои1мъ приведhй ко гDу: рaдуйсz, t гDа прослaвленный. 
рaдуйсz, и3сцэлeній и3ст0чниче: рaдуйсz, чlвёкwмъ пом0щниче. Рaдуйсz, 
[сщ7енном§ниче] харалaмпіе, млcрдый нaшъ предъ бGомъ застyпниче, и3 
преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ є7. 

Gотeчнаz ѕвэздA бhлъ є3си2 женЁ нёкоей, ћже ви1дzщи 
страд†ніz тво‰ и3 ўмили1вшисz с®цемъ, велеглaснw возгласи2: 
чlвёче б9ій, чcтнA є4сть стaрость твоS, и3 бGъ съ тоб0ю є4сть, 

въ нег0же вёровати и4мамъ, пою1ще є3мY: Ґллилyіа.  
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Јкосъ є7. 

и1дz цaрь севи1ръ во и3сцэлeніи нёкоегw чlвёка, бэсHмъ*42 
њдержи1ма, чудодёйственную си1лу хrт0ву, въ тебЁ, досточyдный 
сщ7енном§ниче, њбитaющую, ѕэлw2 ўдиви1сz и3 речE: вои1стинну 

вели1къ є4сть бGъ хrтіaнскій! сегw2 рaди и3 мы2, восхвалsюще страд†ніz и3 
чудесA тво‰, преслaвный и3сповёдниче хrт0въ, взывaемъ ти2 рaдостнw: 
Рaдуйсz, чудотв0рче преди1вный: рaдуйсz, вёры поб0рниче побэдон0сный. 
рaдуйсz, t џгненнагw жжeніz невреди1мь пребhвый: рaдуйсz, чудесы6 
твои1ми невёрующыz лю1ди свётомъ бGопознaніz њзари1вый. рaдуйсz, 
житіeмъ твои1мъ и4мz б9іе прослaвивый: рaдуйсz, є3г0же, ћкw д0брагw 
в0ина хrт0ва, діaволъ трепeщетъ. рaдуйсz, є3гHже мlтвою недyзи 
врачyютсz: рaдуйсz, є3гHже предстaтельствомъ вёрніи жи1знь вёчную 
наслёдствуютъ. Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] харалaмпіе, млcрдый нaшъ предъ 
бGомъ застyпниче, и3 преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ ѕ7. 

роповёдникъ мyжественный бhлъ є3си2, всехвaльный харалaмпіе, 
є3гдA гlг0лалъ є3си2 царeви: мн0гw мS п0льзуютъ м{ки: є3ли1кw бо 
тёло моE рaнами раздроблsетсz, толи1кw рaдуетсz во мнЁ дyхъ 

м0й. внeмлюще словесє1мъ си6мъ, мн0гое мн0жество людeй и3сповёдаху гDа 
ї}са хrтA, и3 вэнeцъ м§ническій пріsша, пою1ще бGу: Ґллилyіа.  

Јкосъ ѕ7. 

озсіS б9іе всемогyщество и3 kви1сz стрaшное б9іе прещeніе, є3гдA 
нечести1віи твои2 мучи1теліе хулы6 на хrтA гDа гlг0лаша 
безстyднw: землS, ћкw ли1стъ, колебaшесz, и3 слhшахусz свhше 

t w4блакъ стрaшніи глaси, и3 бsху блист†ніz и3 гр0ми: мlтву же тебЁ 
сотв0ршу, престA б9іе стрaшное прещeніе. тёмже вопіeмъ ти2: Рaдуйсz, 
г0рдыхъ nбличи1телю: рaдуйсz, нищеты2 дух0вныz ўчи1телю. рaдуйсz, 
хyльникwвъ и4мене гDнz низложи1телю: рaдуйсz, t гнёва гDнz чlвёки 
и3збавлszй. рaдуйсz, блист†ніz и3 гр0мы небє1сныz мlтвою ўтишazй: 

                                           
42* или, једнина: бёсомъ ? 
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рaдуйсz, њмертвёвшыz t стрaха чlвёки воскRси1вый. рaдуйсz, вeліе 
неѕл0біе къ мучи1телємъ твои6мъ kви1вый: рaдуйсz, є3г0же рaди гDь бGъ 
возгремЁ во џблацэхъ воздyшныхъ. Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] харалaмпіе, 
млcрдый нaшъ предъ бGомъ застyпниче, и3 преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ з7. 

отS сп7сти2 чи1стую дyшу дщeре царeвы гали1ны, т0й kви1 тz гDь, 
q харалaмпіе, ћкw ѓгGла свётла, мyдра ўчи1телz и3 ґпcла вёры 
хrт0вы. и3 внeмлющи словесє1мъ твои6мъ, бlжeннаz гали1на 

ўмили1сz с®цемъ и3 бGу возгласи2: Ґллилyіа.  

Јкосъ з7. 

0ваго тS їHсифа показA гDь бGъ, є3гдA вразуми1 тz и3звэсти1ти, 
премyдре, сказaніе бhвшагw бlжeннэй гали1нэ с0ннагw видёніz. 
ви1дэ бо мн0жество водн0е, є4же є4сть даровaніе д¦а с™aгw, ви1дэ 

сaдъ вели1къ при водaхъ мн0гихъ, рaй гDень, и3 въ нeмъ ви1дэ віногрaдъ 
красeнъ, првdныхъ водворeніе, и3 стрaжа мёста тогw2, хrтA бGа, взeмлюща 
џвцу на рaмена сво‰. тёмже зовeмъ ти2: Рaдуйсz, стaрцєвъ ўкрашeніе: 
рaдуйсz, пріsтелище дарHвъ д¦а с™aгw. рaдуйсz, ћкw съ ли6ки ѓгGльскими 
славосл0виши гDа: рaдуйсz, ћкw рaй гDень и3 жи1знь вёчную стzжaлъ є3си2. 
рaдуйсz, пастыреначaльника, хrтA бGа нaшего, служи1телю: рaдуйсz, д0брый 
стaда хrт0ва пaстырю, и3 всегw2 мjра мlтвенниче. рaдуйсz, віногрaда гDнz 
ўкрашeніе: рaдуйсz, цRкве хrт0вы ўтверждeніе. Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] 
харалaмпіе, млcрдый нaшъ предъ бGомъ застyпниче, и3 преди1вный 
чудотв0рче.  

Кондaкъ }. 

трaнствіz земнaгw течeніе совершaz, не восхотёлъ є3си2 в0лю 
нечести1выхъ їдwлослужи1телей сотвори1ти, и3 t вёры и4стинныz 
tступи1ти, но вразумлsz мучи1тели тво‰ бGомyдрыми словесы6 

твои1ми, страд†ніz за хrтA воспріsлъ є3си2 лю6таz, поS гDу бGу пёснь 
побёдную: Ґллилyіа.  
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Јкосъ }. 

сE с®це своE ћростію и3сп0лнивъ, вдадe тz цaрь нечести1вый нёкоей 
женЁ вдови1цэ на поругaніе. тh же, с™е харалaмпіе, входS въ 
д0мъ є3S, восклони1лсz є3си2 на нёкій при хрaминэ ст0лпъ, и3 ѓбіе 

сухjй т0й ст0лпъ прозzбE: тогдA женA тaz, ѕэлw2 ўжаснyвшисz, къ бGу 
њбрати1сz. мh же во ўмилeніи с®ца взывaемъ ти2: Рaдуйсz, харалaмпіе, 
свэти1льниче всесвётлый: рaдуйсz, ўг0дниче хrт0въ, блгdтію 
преисп0лненный. рaдуйсz, ћкw и3 сaмое и4мz твоE чyднымъ житіeмъ 
твои1мъ њправди1сz: рaдуйсz, вдови1цъ предстaтельство и3 заступлeніе. 
рaдуйсz, ўчeніемъ твои1мъ мнHгіz ко хrтY приведhй: рaдуйсz, си1рыхъ 
надeждо и3 ўкрэплeніе. рaдуйсz, м§никwвъ красото2: рaдуйсz, чlвэколю1біz 
зерцaло. Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] харалaмпіе, млcрдый нaшъ предъ бGомъ 
застyпниче, и3 преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ f7. 

сE богaтство ўмA твоегw2, вс‰ бlгод†тныz дaры, ±же пріsлъ 
є3си2 t гDа бGа, вдaлъ є3си2, с™е харалaмпіе, на служeніе чlвёкwмъ, 
научaz всёхъ вёрэ и3 бlгочcтію: и3 въ чaсъ кончи1ны твоеS с™hz, 

не њ себЁ самёмъ моли1лсz є3си2, но њ сп7сeніи и3 бlгодeнствіи всёхъ, 
почитaющихъ с™yю пaмzть твою2, да наслаждaютсz даровaній гDа бGа, 
пою1ще є3мY: Ґллилyіа.  

Јкосъ f7. 

итjи многовэщaнніи не возмог0ша воспёти дост0йнw вели1чіе 
души2 твоеS и3 неизречeнное твоE млcрдіе, и4мже*43 дивsщесz, мы2 
недост0йніи, въ простотЁ с®ца зовeмъ: Рaдуйсz, свэти1льниче, 

мрaкъ грэх0вный t людeй свётомъ вёры tгонszй: рaдуйсz, вэнцeмъ 
м§ническимъ пaче ѕвёздъ нбcныхъ блистazй. рaдуйсz, мlтвами твои1ми 
прозzбє1ніz*44 хлёбwвъ ў хrтA бGа и3спрошazй: рaдуйсz, ћкw кр0вь твою2 
чcтнyю на зeмлю проліsлъ є3си2. рaдуйсz, ћкw т0ю кр0вію щедрHты гDни 

                                           
43* или: є3мyже ? 

44* или, једнина: прозzбeніz ? 
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нaмъ грBшнымъ стzжaлъ є3си2: рaдуйсz, ћкw гDь рeклъ є4сть тебЁ: бyди 
гlг0лъ тв0й и3сцэлeніе болsщымъ. рaдуйсz, ћкw пріsто бhсть бGомъ 
молeніе ўстeнъ твои1хъ: рaдуйсz, скорбsщихъ блгdтное ўтэшeніе. 
Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] харалaмпіе, млcрдый нaшъ предъ бGомъ 
застyпниче, и3 преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ ‹. 

п7сти2 хотS дyшу твою2, ни во чт0же тёло твоE вмэни1лъ є3си2, 
с™hй м§ниче, и3 мeчному на тS њсуждeнію рaдовалсz є3си2, поS 
бlгодёющему гDу бGу: Ґллилyіа.  

Јкосъ ‹. 

тэнA и3 прибёжище бhсть ти2, вели1кій харалaмпіе, гDь бGъ, 
kви1выйсz ти2 во слaвэ своeй въ чaсъ бlжeнныz кончи1ны твоеS. 
тёмже зовeмъ ти2: Рaдуйсz, дрyже гDень: рaдуйсz, ћкw гDь 

даeтъ ти2, ±же пр0сиши. рaдуйсz, стрaшную слaву гDню ви1дэвый: рaдуйсz, 
защи1тниче людeй t глaда и3 м0ра. рaдуйсz, тлетв0рнагw воздyха, 
погублsющагw плоды2 земны6z, си1лою б9іею tгони1телю: рaдуйсz, 
трудолю1біz ўчи1телю. рaдуйсz, ћкw њ здрaвіи тэлeсъ и3 дyшъ сп7сeніи 
ходaтайствуеши: рaдуйсz, ћкw и3 њ скотёхъ, создaнныхъ на потрeбу 
чlвёкwвъ, печeшисz. Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] харалaмпіе, млcрдый нaшъ 
предъ бGомъ застyпниче, и3 преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ №i. 

ёніе ўмилeнное ѓще и3 премн0гое прин0симъ ти2, чудотв0рче, 
ничт0же твори1мъ рaвно чудесє1мъ твои6мъ, и3 мн0гому твоемY 
къ нaмъ грBшнымъ млcрдію, и4мже*45 дивsщесz, гDеви зовeмъ: 

Ґллилyіа.  

                                           
45* или: є3мyже ? 
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Јкосъ №i. 

вэти1льникъ путеводи1теленъ бyди нaмъ, харалaмпіе, во тьмЁ 
грэх0внэй ходsщымъ, и3 моли1сz ко гDу, є4же tsти t нaсъ 
всsкое суевёріе, просвэти1ти нaшъ ќмъ свётомъ є3ђліа и3 

ўчeній, полeзныхъ ко трудY земледёльца и3 во всsкой вeщи, да 
просвэтлeни ўм0мъ, во ўмилeніи с®ца зовeмъ ти2: Рaдуйсz, 
неизсzкaемое мЂро, на трyдъ чlвёчь и3зліsнное: рaдуйсz, весно2 гDнz 
бlгоухaннаz. рaдуйсz, раS гDнz дрeво прекрaсное: рaдуйсz, мlтву, ћкw 
кади1ло бlгов0нное, гDеви возсылazй. рaдуйсz, дыхaніемъ мlтвы твоеS 
с™hz зeмлю согрэвazй: рaдуйсz, предстaтельствомъ твои1мъ предъ гDемъ 
рос0ю плоды2 земны6z њрошazй. рaдуйсz, земледёльцєвъ покрови1телю: 
рaдуйсz, жи1зни и4хъ строи1телю. Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] харалaмпіе, 
млcрдый нaшъ предъ бGомъ застyпниче, и3 преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ в7i. 

лгdть њбэщaнную ти2 гDемъ бGомъ, є4же и3сп0лнитисz всsкому 
прошeнію твоемY, вёдаz: молю1 тz, гDи, рeклъ є3си2, дaждь слaву 
и4мени твоемY: и3дёже положeны*46 бyдутъ мо‰ м0щи, да не 

бyдетъ на мёстэ т0мъ глaдъ и3 м0ръ, и3ли2 тлетв0рный воздyхъ 
погублszй плоды2: но, ми1ръ въ чlвёцэхъ и3 тэлесє1мъ здрaвіе, и3 душaмъ 
сп7сeніе, и3 плодHвъ земнhхъ и3з8oби1ліе да бyдутъ. q, гDи б9е нaшъ! и3злjй 
блгdть твою2 сію2 и3 на всёхъ нaсъ, пою1щихъ ти2: Ґллилyіа.  

Јкосъ в7i. 

ою1ще тво‰ чудесA, преслaвне харалaмпіе, слaвимъ долготерпёніе, 
страд†ніz и3 ди1вную кончи1ну твою2, и3 чудsщесz млcрдію твоемY, 
си1це зовeмъ ти2: Рaдуйсz, њ дождeхъ бlговрeменныхъ предъ 

гDемъ ходaтайствуzй: рaдуйсz, мlтвами твои1ми t бyри и3 грaда нaсъ 
сохранszй. рaдуйсz, тh бо проси1лъ є3си2 плодор0діе мёсту, и3дёже 
пострадaлъ є3си2: рaдуйсz, тh бо моли1лсz є3си2 ко гDу, да низп0слетъ џнъ, 
млcрдый, на трyдъ земледёльца своE блгcвeніе. рaдуйсz, страдaльче 

                                           
46* акценат остављен као у изворнику, а у савременим руским издањима: положены2. 
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непобэди1мый и3 непреwдолённый: рaдуйсz, сщ7eнниче б9ій, њ всeмъ мjрэ 
ходaтайствуzй. рaдуйсz, надeждо всёхъ молsщихсz тебЁ: рaдуйсz, 
земледёльцєвъ рaдость свётлаz. Рaдуйсz, [сщ7енном§ниче] харалaмпіе, 
млcрдый нaшъ предъ бGомъ застyпниче, и3 преди1вный чудотв0рче.  

Кондaкъ Gi. 

 преди1вный харалaмпіе, застyпниче нaшъ премлcрдый! вонми2 
глaсу недост0йныz моли1твы нaшеz, и3 моли1сz за ны2 ко гDу, 
є4же сохрани1ти нaсъ t глaда и3 м0ра и3 междоус0бныz брaни, и3 

на всsкъ ми1рный трyдъ чlвёчь низпослaти б9іе блгcвeніе, да во вёки 
воспэвaемъ є3мY: Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа.  

[Сeй кондaкъ гlг0летсz три1жды. 

Тaже јкосъ №-й:  
ЃгGли на нб7си2 рaдовахусz: 

И# кондaкъ №-й:  
И#збрaнному стrтотeрпцу и3 ўг0днику б9ію:] 

[Мwли1твы зри2 въ концЁ молeбныхъ канHнwвъ.] 

 

Q 



 

Молeбный канHнъ №-й  
с™0му сщ7енном§нику харалaмпію,*47 

Поeмый во всsкой ск0рби и3 душeвномъ њбстоsніи, 
є3гHже краегранeсіе: 

Сщ7енном§ниче, бyди вои1стинну ск0рый предстaтель. 

Тропaрь, глaсъ д7. 
Поd: Къ бцdэ прилёжнw: 

тrтотeрпцу харалaмпію пристyпимъ, * и3 џбразу є3гw2 поклони1мсz, 
* t с®ца вопію1ще: * м§ниче харалaмпіе и3 џ§е, * t всsкагw 

њбстоsніz и3 всёхъ бёдъ свои1хъ р†бъ и3збaви нaсъ, * въ *цRкви твоeй*48 
вhну пребывaющихъ. 

Слaва, глaсъ т0йже. 
Поd: Вознесhйсz на кrтъ: 

острадaвый мyжески и3 м§ническій надёвый вэнeцъ, * 
сщ7енном§ниче преслaвне харалaмпіе, * свободи2 р†бъ твои1хъ t 

губи1тельства и3 всsкагw ѕлA, * напaстей и3 бёдъ, с™е, * съ люб0вію твоE 
призывaющихъ чyдное и4мz.            И# нhнэ, бGо®ченъ,  [глaсъ т0йже]: 

е ўмолчи1мъ никогдA, бцdе, * си6лы тво‰ гlг0лати недост0йніи: * 
ѓще бо ты2 не бы2 предстоsла молsщи, * кт0 бы нaсъ и3збaвилъ t 

толи1кихъ бёдъ; * кт0 же бы сохрани1лъ до нhнэ свобHдны; * не 
tстyпимъ, вLчце, t тебE, * тво‰ бо рабы6 сп7сaеши при1снw t всsкихъ 
лю1тыхъ. 

Пёснь №. Їрм0съ: 

В0ду прошeдъ ћкw сyшу, * и3 є3гЂпетскагw ѕлA и3збэжaвъ, * 
ї}льтzнинъ вопіsше: * и3збaвителю и3 бGу нaшему пои1мъ. 

                                           
47* текст Молебног канона приређен према тексту тзв. гражданским шрифтом из руских 

„Зелених минеја“ за фебруар, стр.  302-309. Текст је додатно редигован и приведен нормама 

савремене руске редакције црквено-словенског језика.  
48* у изворнику: цRкве твоеS. 
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[Припёвъ: Сщ7енном§ниче харалaмпіе, * моли2 бGа њ нaсъ.]*49 

hй во мн0зэхъ напaстехъ, * губи1тельствэ и3 бэдaхъ всsческихъ, * 
къ тебЁ съ вёрою вопію2, * да и3збaвлюсz мlтвами твои1ми, 

харалaмпіе. 

†пища јдwльскаz разруши1въ, * цRковь б9ію ўзрЁ, * и3ст0чниче 
ты2 чудотв0рный, * гони1телю пaгубныхъ и3 напaстей tвергaющій, 

харалaмпіе. 

кw жeртва и3 м§никъ хrт0въ, и3мёz дерзновeніе, * мlтвами 
и3збaви нaсъ пaгубныхъ и3 ѕHлъ, и3 бёдъ, * нап†сти tвергaющій, 

харалaмпіе.                                                     БGо®ченъ:   

ди1ну неискусомyжную и3 чcтую, * м0лимъ тS, раби2 твои2, * 
губи1тельства, [и3] врeда и3збaви[тисz нaмъ]. 

Пёснь G. Їрм0съ: 

Нбcнагw крyга верхотв0рче, гDи, * и3 цRкве зижди1телю, * ты2 менE 
ўтверди2 въ любви2 твоeй, * желaній крaю, вёрныхъ ўтверждeніе, * є3ди1не 
чlвэколю1бче. 

ю1тыхъ нед{гъ и3 бёдъ волнaми * t грBхъ пои1стин[н]э вс‰*50 
низпaли є3смы2 въ лукaвое, * но тeплыми мlтвами нaсъ свободи2, * 

бжcтвенный харалaмпіе. 

знемогaющихъ t губи1тельнаго цэльбA, * бэдY пріsвшихъ бhстрое 
заступлeніе, * и3 печaлующихсz рaдость. * тёмже нaсъ мlтвами 

свободи2, * бжcтвенный харалaмпіе. 

 болёзней всsческихъ, помышлeній бэс0вскихъ, * скорбeй, пaгубы 
лю1тыz, бёдъ ѕлhхъ, * всёхъ нaсъ свои1ми мlтвами свободи2, * 

бжcтвенный харалaмпіе.                                          БGо®ченъ:  

 поги1бели, ѕHлъ, пречcтаz, * всsческагw врeда, пaгубы и3 
њбстоsніz, * харалaмпіа мольбaми и3 твои1ми мlтвами, * всёхъ 

нaсъ свободи2, * дв7о бGоневёстнаz. 
                                           

49* мој додатак, нема у изворнику. 
50* или: вси2. 
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[СіE по G-й пёсни т0кмw:] 

п7си2 t напaстей р†бъ свои1хъ, * страстотeрпче [харалaмпіе], * ћкw 
вси1 тz при1снw нарицaемъ, * ћкw мlтвенника къ бGу и3 

и3збaвителz.                                   [Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ:] 

ри1зри бlгосeрдіемъ, всепётаz бцdе, * на моE лю1тое тэлесE 
њѕлоблeніе, * и3 и3сцэли2 души2 моеS болёзнь. 

Тропaрь, глaсъ в7: 

lтвами твои1ми ко гDу * t ѕHлъ, бёдъ, напaстей свободи2, * 
вёрнw къ тебЁ прибэгaющихъ, * и3 сэтeй и3збaви врaжіихъ, * 

вeлій стrтотeрпче харалaмпіе. 

Пёснь д7. Їрм0съ: 

Ўслhшахъ, гDи, * смотрeніz твоегw2 тaинство: * разумёхъ дэлA 
тво‰, * и3 прослaвихъ твоE бжcтво2. 

лугy тz равноaгGльна и3 и3сповёдника * хrт0съ [тS]*51 показA, * и3 
болёзней цэли1телz, * вeлій харалaмпіе. 

знемогaющагw мS и3сцэли2, * въ напaстехъ сyща [мS]*52 и3схити2, * и3 
свободи2 твои1ми мlтвами, * вeлій харалaмпіе. 

озвели1чи гDь тS въ мjрэ, * блгdть *подадe ти*53 всBмъ 
и3сцэлsти*54 недyги, * вeлій харалaмпіе.                    БGо®ченъ:   

эли1тельницу тS разумёемъ, * t ѕHлъ, губи1тельства и3 њбстоsніz 
* и3збaви нaсъ мlтвами твои1ми къ бGу, * пречcтаz бцdе. 

Пёснь є7. Їрм0съ: 

Просвэти2 нaсъ повелёніи твои1ми, гDи, * и3 мhшцею твоeю выс0кою * 
тв0й ми1ръ подaждь нaмъ, чlвэколю1бче. 

рибэгaемъ къ тебЁ t конє1цъ всегw2 мJра вси2, * и5же въ напaстехъ 
сyще, * мlтвами твои1ми и3збaви t си1хъ, * м§ниче харалaмпіе. 

                                           
51* сувишно. 
52* сувишно. 
53* у изворнику, нејасно: подaлъ є3си2. 
54* у изворнику: и3сцэли1ти. 
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о чи6ны с™hхъ всёхъ, с™е, * бесёдуz прsмw хrтY, * t бёдъ мS 
и3збaви, * м§ниче харалaмпіе. 

eсь въ напaстехъ, въ пaгубахъ и3 въ ѕлЁ пребывaю, * t всsкихъ бёдъ 
твои1ми мольбaми мS и3збaви, * м§ниче харалaмпіе.         БGо®ченъ:   

кw стрaшна нaмъ тaйна сyднагw днE, вLчце, * трeпетомъ вeліимъ 
содержи1тъ и3 ўжасaетъ, * но мlтвами харалaмпіа и3збaви, пречcтаz, 

* всенепор0чнаz, њсуждeніz нaсъ. 

Пёснь ѕ7. Їрм0съ: 

Мlтву пролію2 ко гDу, * и3 томY возвэщY печ†ли мо‰, * ћкw ѕHлъ 
душA моS и3сп0лнисz, * и3 жив0тъ м0й ѓду прибли1жисz, * и3 молю1сz ћкw 
їHна: * t тли2, б9е, возведи1 мz. 

труsми ты2 мн0гими и3сцэли2 ѕлhz пaгубы губи1тельство, * и3 и3зъ 
мн0гихъ напaстей и3 бёдъ [и3] бyри мS и3зыми2, * и3 молю1сz, 

твои1ми мlтвами ўтиши2 ю5, харалaмпіе. 

сэни2 блгdтію дyшу мою2, с™е, * nчесA рaзума и3 с®ца къ свёту 
хrт0выхъ дёлъ * твоeю мlтвою, всебlжeнне, приведи2, * и3 молю1сz, 

неи1стіz*55 тлёніе ўтиши2, м§ниче харалaмпіе. 

етлённое сокр0вище тS вёдахомъ * и3 и3ст0чникъ сhй цэльбы2, 
всебlжeнне, * ћкw и3зъ тебE и3зліsетсz блгdть и3сцэлsти недyги, * 

и3 молю1сz, твои1ми мlтвами ўтиши2 |, харалaмпіе.              БGо®ченъ: 

еневёстнаz бцdе, гпcжE, * бёдъ и3 напaстей пaгубу харалaмпіа 
тeплыми мольбaми разори2, * и3 молю1сz, ѕл0е тлёніе ўтиши2, 

всепётаz. 

[СіE по ѕ7-й пёсни т0кмw:] 

збaви t напaстей р†бъ свои1хъ, стrтотeрпче, * и3 t пaгубы стrтeй 
къ тебЁ прибэгaющыz, * ћкw бжcтвенный ко хrтY мlтвенникъ.*56  

                                           
55* или: неи1стовства / неистовлeніz ? 

56* у изворнику: мlтвенниче. 
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[Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ:] 

речcтаz, ћже чрeзъ сл0во * сл0во неистолк0ваннw напослёдокъ 
днeй*57 р0ждшаz, * ћкw и3мyщаz м™рнее дерзновeніе, * моли2 хrтA 

бGа њ нaсъ. 

Кондaкъ, глaсъ ѕ7. 
Поd: Предстaтельство хrтіaнъ: 

кw м§никъ и3 и3сповBдникъ цвётъ, * двойнhмъ вэнцeмъ хrт0съ 
тS ўвэнчA, * возвели1чивъ безчи1сленными чудесы6 на земли2, * но 

ћкw блгdть гDню kвлsz нaмъ, * вёрнw къ тебЁ прибэгaющымъ, дaруй 
ми1ръ, * помози2 въ напaстэхъ и3 лю1тыхъ бэдaхъ, * с™ёйшій харалaмпіе. 

И# ѓбіе: Прокjменъ, глaсъ [д7]: 

ЧCтнA предъ гDемъ * смeрть прпdбныхъ є3гw2.*58 

Стjхъ: Что2 воздaмъ гDеви њ всёхъ * ±же воздадe ми;*59 

Е#ђліе t луки2, зачaло Rѕ. 

И# ѓбіе: Слaва, глaсъ в7: 

Стrтотeрпца [харалaмпіа] мlтвами поми1луй, * њчи1сти мн0жество 
мои1хъ прегрэшeній.                                                             И# нhнэ:  

Бцdы мlтвами поми1луй, * њчи1сти мн0жество мои1хъ прегрэшeній. 

По н7-мъ pалмЁ: стіхи1ра, глaсъ ѕ7. 
Поd: ВсE tл0жше: 

eлій харалaмпіе, с™и1телю гDа, * кр0вь твою2 чcтнyю, ю4же ты2 и3зліS 
за вBрныz, * хrтY принесE за бли6жніz сво‰, * въ болёзнехъ и3 въ 

ѕлhхъ недyзэхъ сyщихъ, * и3 за предстоsщихъ людeй*60 тебЁ молsщихсz, 
* ћкw и3збhти*61 печaли и3 блгdти спод0битисz, * тёмже прослaвzтсz *со 
првdники и3*62 ѓгGльскими чи6ны. 

                                           
57* у изворнику: дeнь. 
58* Пс. 115,6. 
59* Пс. 115,3. 
60* у изворнику: людjй. 
61* или: и3збaвити[сz t] ? 

62* у изворнику: првdники со. 
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Пёснь з7. Їрм0съ: 

T їудeи дошeдше џтроцы * въ вавmлHнэ и3ногдA, * вёрою трbческою 
плaмень пeщный попрaша, пою1ще: * nц7є1въ б9е, блгcвeнъ є3си2. 

збaвитсz неви1димыхъ и3 ви1димыхъ вр†гъ, * борю1щихъ нaсъ, 
всебlжeнне, * ўмоли2 хrтA твои1ми, сщ7енном§ниче харалaмпіе, 

мlтвами. 

рудaми твои1ми бlги1ми разори2*63 јдwлwмъ ѕл0е служeніе, * хrт0съ 
же тебЁ блгdть чудeсъ даровaлъ є4сть * и3сцэлsти болBзни 

твои1ми, сщ7енном§ниче харалaмпіе, мlтвами. 

н0жество правослaвныхъ, њдержи1м(і)и печaльми t ѕлhхъ, * къ 
тебЁ съ бlгочcтіемъ и3 съ люб0вію возопію1тъ, * да и3збaви[ши |] 

лю1тыхъ твои1ми, сщ7енном§ниче харалaмпіе, мlтвами.            БGо®ченъ:   

п7сти2 t напaстей, бёдъ всю1ду и3 ѕлhхъ, нaсъ, бли1жнихъ свои1хъ, * 
хrтA р0ждшую ти1хw ўмоли2 * твои1ми, сщ7енном§ниче харалaмпіе, 

мlтвами. 

Пёснь }. Їрм0съ: 

ЦRS нбcнаго, * є3г0же пою1тъ вHи ѓгGльстіи, * хвали1те и3 превозноси1те 
во вс‰ вёки. 

же чудeсъ ў гDа блгdть взsвый,*64 * болёзнь и3 пaгубу и3згони2*65 * 
мольбaми твои1ми, харалaмпіе требlжeнне. 

вeргъ твои1хъ р†бъ лукaвый въ многоразли6чныz недyги лю6тыz: * но 
си1хъ и3згони2,*66 * [мольбaми твои1ми,] харалaмпіе требlжeнне. 

от0къ нед{гъ, и3 пaгубъ, и3 напaстей, * и3 ѕл0е њбстоsніе и3згони2*67 

* мольбaми твои1ми, харалaмпіе требlжeнне.               БGо®ченъ:  

                                           
63* у изворнику: раз0ри. 
64* или: стzжaвый ? 

65* или: и3згонsй ? 

66* исто. 
67* исто. 
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сsкъ врeдъ дyшъ и3 тэлeсъ, * и3 всsкую ѕлyю напaсть и3згони2*68 * 
мольбaми твои1ми, мRjе бцdе. 

Пёснь f7. Їрм0съ: 
Вои1стинну бцdу, * тS и3сповёдуемъ, * сп7сeніи тоб0ю, дв7о чcтаz, * съ 

безпл0тными ли6ки тS величaюще.  
сsкими болёзньми*69 њдержи6мыz, * и3 бlгочcтнw притекaющыz*70 
ко хрaму * твои1ми молeньми*71 вс‰ и3збaви, * м§ниче харалaмпіе. 
aгубы губи1тельныz, всsкіz нeмощи, * помышлeніz 
душетлённагw вр†гъ лукaвыхъ * твои1ми молeньми*72 вс‰ и3збaви, 

* м§ниче харалaмпіе. 
же вс‰ сп7сazй, тS призывaющыz, * и3 нhнэ t разрушeній и3 
всsкіz поги1бели * твои1ми молeньми*73 вс‰ и3збaви, * м§ниче 

харалaмпіе.                                                     БGо®ченъ:   
оги1бели лю1тыz вёрныхъ твои1хъ р†бъ, * бёдъ ѕлhхъ харалaмпіа 
мlтвами, * твои1ми молeньми*74 вс‰ и3збaви, * дв7о пребlжeннаz. 

Стіхи6ры, глaсъ в7:*75 
кw нjльскіz в0ды, * тaкw мн0жество чудeсъ твои1хъ * 
прибэгaющихъ бlгочcтнw къ бжcтвенному хрaму твоемY * 

напаsютъ незави1стнw, * и3сцэлsюще болBзни, харалaмпіе. 
с‰, и5же лю1бzщіи, * t пaгубы, напaсти и3 t бёдъ свободи1ти * 
вопіeмъ съ люб0вію, бжcтвенный харалaмпіе, * да њбрэтeмъ 

богaтнw и3збавлeніе. 
збaви притекaющыz къ тебЁ * и3 твоемY џбразу поклонsющыzсz 
бlгочcтнw * t всsкагw њсуждeніz, харалaмпіе требlжeнне, * и3 

бжcтвенное цrтвіе получи1ти спод0би. 

                                           
68* исто. 
69* у изворнику: болёзнzми. 
70* у изворнику: притекaющіи. 
71* у изворнику: молeніzми. 
72* исто. 
73* исто. 
74* исто. 
75* у Општем молебану овде се певају Богородични тропари, а не стихире. 
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е и4мамы и3нaго къ бGу мlтвенника * и3 и3збaвителz t недyга 
лю1тагw, * рaзвэ тебE бжcтвеннагw хrт0ва стrтотeрпца: * 

харалaмпіа въ пёснехъ да прослaвимъ. 

охрани2 и3 защити2 твои1ми мlтвами, харалaмпіе м§ниче, * ћкw 
блгdть пріsвый, * нaсъ t всsкіz болёзни * и3 лю1тыz смeрти 

и3схити2.                                                        БGо®ченъ:  

с‰ ѓгGлwвъ вHинства, * п®тeче гDень, ґпcлwвъ двоенадесsтице, * 
с™jи вси2 съ бцdею, * сотвори1те мlтву, во є4же сп7сти1сz нaмъ. 

Тропaрь с™0му, глaсъ д7. 
Поd: Ск0рw предвари2: 

кw ст0лпъ и3збрaнный цRкве хrт0вой, * и3 свэти1льникъ 
присносвётлый всеS вселeнныz, * премyдре показaсz, харалaмпіе, * 

возсіS въ мjрэ мучeніемъ, * и3 разруши2 јдwльское мракобёсіе, бlжeнне: * 
сегw2 рaди kви1сz предстaтель хrтY, * моли1сz сп7сти1сz нaмъ. 

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, [глaсъ т0йже]: 

 всsкихъ бёдъ р†бъ твои1хъ защити2, * блгcвeннаz бцdе, * да тS 
прослaвимъ, * надeжду дyшъ нaшихъ. 

Стіхи1ра на цэловaніе џбраза, глaсъ в7. 
Поd: За вс‰ заступaеши: 

а всёхъ заступaеши, стrтотeрпче, * цэлyющихъ съ вёрою џбразъ 
бжcтвенный тв0й, * и3 въ покаsніи молsщихсz при1снw, * м§ниче 

харалaмпіе,* мlтвами бжcтвенными и3збaви [t3] бyри стrтeй нaшихъ, * 
свободи2 и3 геeнны свои1хъ р†бъ * и3 нбcнагw цrтвіz наслёдники сотвори2, 
м0лимсz.                         

Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, [глaсъ т0йже]: 

адeждо моS, * къ тебЁ прибэгaю, * м™и*76 б9іz, * защити1 мz * 
подъ кр0вомъ твои1мъ. 

                                           
76* у изворнику: м™рь. 
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Мlтва №-z. 

 сщ7eннаz и3 многострадaльнаz главо2, пaстырю д0брый 
словeсныхъ nвeцъ хrт0выхъ, сщ7енном§ниче хrт0въ харалaмпіе, 
магнисjйскаz похвало2 и3 вселeнныz слaво, всемjрный 

свэти1льниче, вели1кій нaшъ застyпниче и3 въ ск0рбехъ, бэдaхъ и3 всsкихъ 
нyждахъ бlгjй пом0щниче! ўслhши нaсъ грёшныхъ, къ тебЁ 
прибэгaющихъ и3 тебЁ молsщихсz, и3 и3збaви нaсъ t всsкагw ѕлaгw 
њбстоsніz. тh бо пріsлъ є3си2 t гDа блгdть и3 си1лу вели1ку за мнHгаz и3 
т‰жкаz страд†ніz тво‰ и3 терпёніе, є4же всю1ду и3 во всeмъ нaмъ 
помогaти, и3 наипaче и3дёже пaмzть твоS чти1тисz бyдетъ. сицевaz 
блгdть дадeсz ти2, сщ7енном§ниче хrт0въ, t ћвльшагwсz ти2 гDа цRS 
слaвы, є3гдA на мeчное тS ўсэчeніе њсуди1ша. слhшалъ бо є3си2 
превожделённый и3 сладчaйшій џный глaсъ, гlг0лющь тебЁ: пріиди2, 
харалaмпіе, дрyже м0й, мнHгіz м{ки и4мене рaди моегw2 претерпёвый, и3 
проси2 ў менE, є4же х0щеши, и3 ѓзъ дaмъ ти2. и3 тогдA рeклъ є3си2 хrтY гDу: 
гDи м0й, вели1ко мнЁ є4сть t тебE, свёта невечeрнzгw, даровaніе сіE: ѓще 
ўг0дно є4сть вели1честву твоемY, молю1 тz, бlговоли2 даровaти ми2 
сицевyю млcть твою2, да и3дёже положє1ны бyдутъ м0щи мо‰ и3 почитaема 
бyдетъ пaмzть страдaніz моегw2, не бyдетъ на мёстэ т0мъ ни глaда, ни 
м0ра, ни тлетв0рнагw воздyха, погублsющагw плоды2, но да бyдетъ пaче 
на мёстэ џномъ ми1ръ, здрaвіе тэлесє1мъ и3 душaмъ сп7сeніе, и3з8oби1ліе 
пшени1цы, вінA и3 є3лeа и3 ўмножeніе скотHвъ, ±же на потрeбу чlвёкwмъ. 
и3 tвэщA тебЁ глaсъ гDень: бyди по прошeнію твоемY, преслaвный м0й 
в0ине. и3 ѓбіе по гlг0ланіи сeмъ гDни, прeдалъ є3си2 дyшу твою2 прeжде 
мeчнагw посэчeніz, и3 сіS ко гDу взhде, ѓгGлwмъ срэтaющымъ ю5: и3 
тaкw пріsлъ є3си2 вэнeцъ слaвы t бжcтвенныz руки2 є3гw2 съ ли6ки с™hхъ, 
вёчнw слaвzщихъ прес™0е и4мz гDа. тaмw u5бо, во слaвэ нбcнэй 
пребывaz, при1зри, ўг0дниче б9ій, и3 на нaсъ грёшныхъ, молsщихсz 
тебЁ, и3 воспомzни2 нaсъ предъ гDемъ, є4же даровaти нaмъ на потрeбу 
вє1ліz є3гw2 млcти во вёки вэкHвъ. Ґми1нь. 

Q 
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Мlтва в7-z.*77 

 пречyдный сщ7енном§ниче харалaмпіе, стrтотeрпче 
непреwдолённый, сщ7eнниче б9ій, њ всeмъ мjрэ 
ходaтайствуzй! при1зри на молeніе нaсъ, почитaющихъ с™yю 

пaмzть твою2. и3спроси2 нaмъ ў гDа бGа прощeніе грэхHвъ нaшихъ, да не 
до концA прогнёваетсz на нaсъ гDь: согрэши1хомъ бо и3 недост0йни 
kви1хомсz млcрдіz б9іz. моли2 њ нaсъ гDа бGа, да низп0слетъ ми1ръ на 
грaды и3 вє1си нaшz, да и3збaвитъ нaсъ t нашeствіz и3ноплемeнникwвъ, 
междоус0бныz брaни и3 всsкихъ разд0рwвъ и3 нестроeній. ўтверди2, 
сщ7енном§нче, вёру и3 бlгочcтіе во всёхъ чaдэхъ правослaвныz хrтіaнскіz 
цRкве, и3 да и3збaвитъ нaсъ гDь бGъ t є3ресeй, раск0лwвъ и3 всsкагw 
суевёріz. q млcрдый м§нче! моли1сz за ны2 ко гDу, да сохрани1тъ нaсъ t 
глaда и3 всsкихъ болёзней, и3 да подaстъ нaмъ и3з8oби1ліе плодHвъ 
земнhхъ, скотHвъ ўмножeніе на потрeбу чlвёкwмъ и3 вс‰ нaмъ 
полє1знаz: наипaче же да спод0бимсz, мlтвами твои1ми, нбcнагw цrтвіz 
хrтA бGа нaшегw, є3мyже чeсть и3 поклонeніе подобaетъ, со безначaльнымъ 
є3гw2 nц7eмъ, и3 прес™hмъ д¦омъ, нhнэ и3 при1снw и3 во вёки вэкHвъ. 
Ґми1нь. 

Мlтва G-z. 

 сщ7eннэйшаz главо2, пaстырю д0брый словeсныхъ nвeцъ 
хrт0выхъ, сщ7енном§ниче хrт0въ харалaмпіе, вели1кій њ нaсъ 
застyпниче въ ск0рбехъ и3 бэдaхъ и3 во всёхъ нyждахъ! 

ўслhши нaсъ, грёшныхъ и3 недост0йныхъ р†бъ твои1хъ ... [и4м>къ], 
молsщихсz тебЁ, да твои1ми всеси1льными мlтвами всебlгjй гDь 
и3збaвитъ ны2 t всsкагw ѕлaгw њбстоsніz, прости1тъ вс‰ согрэшє1ніz, 
вHльнаz и3 невHльнаz, спод0битъ ны2 прHчаz лBта жи1зни нaшеz 
скончaти въ соблюдeніи зaповэдей є3гw2 и3 покаsніи. и3спроси2, ўг0дниче 
б9ій, да пребyдетъ блгcвeніе цRS нбcнагw надъ блгcвeнною и4мъ рwссjею, да 

                                           
77* и3зъ ґкafіста. 
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бyдетъ на мёстэ сeмъ ми1ръ, тэлесє1мъ здрaвіе и3 душaмъ сп7сeніе. на 
тво‰ молє1ніz, на тS, сщ7енном§ниче хrт0въ харалaмпіе, ўповaемъ, 
получи1ти вeлію млcть t гDа въ безконeчный вёкъ. Ґми1нь. 

Мlтва д7-z.*78 

™hй сщ7енном§ниче харалaмпіе, свэти1льниче земнhй и3 нбcнаz 
њзарszй, ѓгGлwвъ собесёдниче, прbр0кwвъ сожи1телю, ґпcлwмъ 
дрyже, м§никwмъ сов0инственниче! Ўслhши мwли1твы нaшz, 

ћкоже гDь ўслhша тво‰, и3 пріими2 словесA ўстeнъ нaшихъ, ћкоже и3 гDь 
словесA ќстъ твои1хъ пріsтъ. сщ7eнниче б9ій харалaмпіе, бlгостію вели1кій, 
њ всeмъ мjрэ ходaтайствуzй! м0лимъ тS: ћкоже предъ с™0ю кончи1ною 
твоeю вLку гDа нaшего њ всёхъ чтyщихъ пaмzть твою2 моли1лъ є3си2, 
тaкw и3 нhнэ, њдеснyю пrт0ла б9іz предстоS, не забyди нaсъ грёшныхъ 
и3 пови1нныхъ гнёву б9ію, но моли1сz њ нaсъ, пaмzть твою2 
совершaющихъ: да не бyдетъ на мёстэ нaшемъ и3 всsкомъ и3н0мъ глaдъ и3 
м0ръ, и3ли2 тлетв0рный воздyхъ, погублszй плоды2, ск0ты и3 чlвёки, но 
да бyдетъ на мёстэхъ тёхъ, и3дёже призывaетсz въ ходaтайство с™0е 
и4мz твоE, ми1ръ и3 тэлесє1мъ здрaвіе и3 душaмъ сп7сeніе, и3з8oби1ліе же 
всsкагw жи1та и3 всегw2, є4же на потрeбу чlвёкwмъ. моли1сz њ нaсъ, 
ўг0дниче б9ій, с™hй сщ7енном§ниче харалaмпіе, да њстaвитъ нaмъ гDь 
вс‰ прегрэшє1ніz н†ша вHльнаz и3 невHльнаz, въ сл0вэ и3 въ дёлэ нaми 
содBzннаz, да прости1тъ гDь вс‰ грэхи2 ю4ности и3 невёдэніz, прaздности 
и3 ўнhніz: пр0чее же врeмz житіS нaшегw ўпрaви с™hми твои1ми 
мlтвами ко сп7сeнію и3 жи1зни вёчнэй, да вси2 въ весeліи и3 рaдованіи со 
бlгодaрнымъ с®цемъ прославлsемъ чlвэколюби1ваго и3 бlгоувётливаго 
всёхъ бл†гъ подaтелz, въ трbцэ слaвимаго бGа, всегдA, нhнэ и3 при1снw и3 
во вёки вэкHвъ. Ґми1нь. 

                                           
78* чт0маz въ цRкви селA шeкшова, влади1мірскіz є3пaрхіи. Преузето из: МОЛИ~ТВЫ гDу бGу, прес™ёй 
бцdэ, с™ы6мъ ўг0дникwмъ б9іимъ, чтHмыz на молeбнэхъ и3 и3нhхъ послёдованіихъ. ¤АЦЧ&Г. 
Репринтное издание. Печатается по изданию „Молитвы читаемые на молебнах“, Петроград, 

Синодальная типография, 1915. 
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Мlтва є7-z.*79 

 сщ7eннэйшаz главо2, пaстырю д0брый словeсныхъ nвeцъ 
хrт0выхъ, сщ7енном§ниче хrт0въ харалaмпіе, вели1кій њ нaсъ 
застyпниче въ ск0рбехъ и3 бэдaхъ и3 во всёхъ нyждахъ! 

ўслhши нaсъ, грёшныхъ и3 недост0йныхъ р†бъ твои1хъ, молsщихсz тебЁ, 
да твои1ми всеси1льными мlтвами всебlгjй гDь и3збaвитъ ны2 t всsкагw 
ѕлaгw њбстоsніz, прости1тъ вс‰ согрэшє1ніz, вHльнаz и3 невHльнаz, 
спод0битъ ны2 прHчаz лBта жи1зни нaшеz скончaти въ соблюдeніи 
зaповэдей є3гw2 и3 покаsніи. и3спроси2, ўг0дниче б9ій, да пребyдетъ блгcвeніе 
цRS нбcнагw надъ блгcвeнною и4мъ рwссjею. тh бо пріsлъ є3си2 є3щE въ житіи2 
своeмъ t гDа си1лу всBмъ притекaющымъ къ тебЁ съ мольб0ю подавaти 
потрeбное: тёмже и3 стaрцы, и3 в0зрастніи, и3 дёти пріимaху и3сцэлє1ніz 
рaди ходaтайства твоегw2, ўг0дниче, предъ пrт0ломъ гDа. є3гдa же на 
мeчное тS ўсэчeніе њсуди1ша, слhшалъ є3си2 превожделённый и3 сладчaйшій 
глaсъ гDа, гlг0лющь къ тебЁ сицєвaz: пріиди2, харалaмпіе, дрyже м0й, 
мнHгаz рaди и4мене моегw2 претерпёвый, проси2 ў менE, чесw2 х0щеши, и3 
дaмъ ти2. тh же, вели1кій свэти1льниче, рeклъ є3си2 є3мY ўсты6 свои1ми: гDи, 
ѓще ўг0дно тебЁ є4сть, молю1 тz, дaждь слaву и4мени твоемY, и3дёже 
положє1ны бyдутъ мо‰ м0щи и3 пaмzть моS и4мать почитaтисz, да не 
бyдетъ на мёстэ т0мъ глaдъ и3 м0ръ и3ли2 тлетв0рный воздyхъ, 
погублsющь плоды2: но да бyдетъ пaче на мёстэхъ тёхъ ми1ръ, тэлесє1мъ 
здрaвіе и3 душaмъ сп7сeніе, и3з8oби1ліе же пшени1цы и3 вінA и3 скотHвъ 
ўмножeніе на потрeбу чlвёкwмъ. и3 тaкw по прошeнію твоемY пріsлъ 
є3си2 t гDа вeлію блгdть. на тво‰ молє1ніz, на тS, сщ7енном§ниче хrт0въ 
харалaмпіе, ўповaемъ, получи1ти вeлію млcть t гDа въ безконeчный вёкъ. 
Ґми1нь. 

 
                                           

79* из Молебног канона. Ово варијанта је практично састављена од осталих молитава. 
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Молeбный канHнъ в7-й  
Ко с™0му сщ7енном§нику харалaмпію,*80 

Во врeмz м0ра*81 поeмый. 

Блгcви1вшу сщ7eннику, начинaемъ [pал0мъ рм7в]: 

Dи, ўслhши мlтву мою2, внуши2 молeніе моE во и4стинэ твоeй, 
ўслhши мS въ прaвдэ твоeй: [в7] И# не вни1ди въ сyдъ съ раб0мъ 
твои1мъ, ћкw не њправди1тсz предъ тоб0ю всsкъ живhй. [G] 

Ћкw погнA врaгъ дyшу мою2: смири1лъ є4сть въ зeмлю жив0тъ м0й: 
посади1лъ мS є4сть въ тeмныхъ, ћкw мє1ртвыz вёка. [д7] И# ўны2 во мнЁ 
дyхъ м0й, во мнЁ смzтeсz с®це моE. [є7] Помzнyхъ дни6 дрє1вніz, поучи1хсz 
во всёхъ дёлэхъ твои1хъ, въ творeніихъ рукY твоє1ю поучaхсz. [ѕ7] 
Воздёхъ къ тебЁ рyцэ мои2: душA моS ћкw землS безв0днаz тебЁ. [з7] 
Ск0рw ўслhши мS, гDи, и3счезE дyхъ м0й: не tврати2 лицA твоегw2 t 
менE, и3 ўпод0блюсz низходsщымъ въ р0въ. [}] Слhшану сотвори2 мнЁ 
заyтра млcть твою2, ћкw на тS ўповaхъ: скажи2 мнЁ, гDи, пyть, в0ньже 
пойдY, ћкw къ тебЁ взsхъ дyшу мою2. [f7] И#зми1 мz t вр†гъ мои1хъ, гDи, 
къ тебЁ прибэг0хъ. [‹] Научи1 мz твори1ти в0лю твою2, ћкw ты2 є3си2 бGъ 
м0й: д¦ъ тв0й бlгjй настaвитъ мS на зeмлю прaву. [№i] И$мене твоегw2 
рaди, гDи, живи1ши мS прaвдою твоeю: и3зведeши t печaли дyшу мою2: [в7i] 
И# млcтію твоeю потреби1ши враги2 мо‰ и3 погуби1ши вс‰ стужaющыz души2 
моeй: ћкw ѓзъ рaбъ тв0й є4смь. Ўслhши мS въ прaвдэ твоeй, и3 не 
вни1ди въ сyдъ съ раб0мъ твои1мъ. Д¦ъ тв0й бlгjй настaвитъ мS на 
зeмлю прaву.                                             Слaва, и3 нhнэ:  

Ґллилyіа, [ґллилyіа, ґллилyіа, слaва тебЁ б9е]. [Три1жды.] 

                                           
80* текст 2. Молебног канона приређен према штампаном издању: КанHнъ молeбный ко с™0му 
сщ7енном§нику харалaмпію, во врeмz м0ра поeмый. Сочинeнный Г: Х: Пaвловичемъ, ўчи1телемъ 
Славzно-є4ллинскагw въ сист0вэ ўчи1лища. Печатанъ назирaніемъ Г: Х: Захaріа Пeтровича Ески1-
Зaхарца. Въ Букурeщъ. Въ тmпогрaфіата на Захaріа Каркалeки и3 сhна є3гw2. 1841. Текст је додатно 

редигован и приведен нормама савремене руске редакције црквено-словенског језика.  
81* смртна зараза, помор, рана, чума. 

Г 



Молeбный канHнъ в7-й ко с™0му сщ7енном§нику харалaмпію.  ~ 53 ~ 
 

БGъ гDь, и3 kви1сz нaмъ, блгcвeнъ грzдhй во и4мz гDне.*82 

Стjхъ №: И#сповёдайтесz гDеви ћкw бlгъ, ћкw въ вёкъ млcть є3гw2.*83 

Стjхъ в7: Њбышeдше њбыд0ша мS, и3 и4менемъ гDнимъ противлsхсz 
и5мъ.*84 

Стjхъ G: Не ўмрY, но жи1въ бyду, и3 повёмъ дэлA гDнz.*85 

Стjхъ: д7: Кaмень, є3г0же небрег0ша зи1ждущіи, сeй бhсть во главY 
ќгла: t гDа бhсть сeй, и3 є4сть ди1венъ во nчесёхъ нaшихъ.*86 

Тропaрь, глaсъ д7: 

ъ стrтотeрпцу вёрніи пріиди1те вси2 * бlгочcтномyдреннw, припaдше, 
возопіи1мъ: * сщ7енном§ниче слaвне харалaмпіе, * и3збaви чтyщыz 

тS t губи1тельныz нeмощи, * и3 t всsкагw њбстоsтельства лю1тыхъ и3 
бёдъ, * мlтвами ко хrтY твои1ми, с™е: * тебe бо предстaтелz 
стzжaхомъ вси2.                                               [Двaжды.]         

[Слaва, и3 нhнэ, бGо®ченъ, глaсъ т0йже]: 

е ўмолчи1мъ, бцdе дв7о, * восхвалsюще тS, всёхъ гпcжY, * и3 со 
глaсомъ хвалeніz взывaюще: * потщи1сz, препётаz всес™az, ск0рw, 

* и3збaви рабы6 тво‰ t настоsщіz нyжды, и3 всsкихъ нечaемыхъ ѕHлъ, * 
и3 врагHвъ ѕлодёйствіz, и3 мучeніz џгненнагw.  

Тaже pал0мъ н7, и3 по pалмЁ начинaемъ канHнъ с™aгw сщ7енном§ника 
харалaмпіа, безъ їрмосHвъ, глaсъ }. 

Пёснь №. Їрм0съ: 

Колесницегони1телz [фараHнz погрузи2 чудотворsй и3ногдA мwmсeйскій 
жeзлъ, кrтоoбрaзнw порази1въ, и3 раздэли1въ м0ре: ї}лz же бэглецA 
пэшех0дца сп7сE, пёснь бGови воспэвaюща]. 

Припёвъ: Сщ7енном§ниче [харалaмпіе],*87 * моли2 бGа њ нaсъ. 
                                           

82* Пс. 117,27а и 26а. 
83* Пс. 117,29. 
84* Пс. 117,11. 
85* Пс. 117,16. 
86* Пс. 117,22-23. 
87* мој додатак, нема у изворнику. 
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вои1ми ко хrтY, сщ7eнными мlтвами, м§ниче приснопaмzтне, t 
њѕлоблeніz и3збaви ны2, настоsщіz нyжды, и3 всsкагw 

њбстоsтельства, и3 бёдъ и3 напaстей, ћкw предстaтель нaшъ, и3 вёчнагw 
њсуждeніz. 

Rь всёхъ и3 гDь, души2 твоеS свётлость, предвёдый, всебlжeнне, 
свётлw тS ўкраси2, сщ7eнствомъ, с™е, просіsвшаго вельми2, тaже 

мучeніz свётлостьми, и3 на нб7сA пріsтъ.                          Слaва:  

лaвою бжcтвенною сіsz, слaвне, на нб7сёхъ живeши, и3дёже со ѓгGлы, 
и3 с™hхъ чи1нми, ўмоли2 гDа, дерзновeніе ћкw и3мёz, нaсъ и3збaвити 

мyки, и3 губи1тельства, и3 ѕлодёйствіz всsкагw.        И# нhнэ, [бGо®ченъ]:  

же пaче сл0ва, бGа р0ждшаz, блгcвeннаz чcтаz, и3 небє1снаz ќмнаz 
вHинства, добр0тою твоeю њсіzвaющаz, всес™az дв7о, њзари2 рабы6 

тво‰, всsкагw и3з8eмши њмрачeніz. 

Пёснь G. Їрм0съ: 

Нбcнагw крyга [верхотв0рче гDи, и3 цRкве зижди1телю, ты2 менE ўтверди2 
въ любви2 твоeй, желaній крaю, вёрныхъ ўтверждeніе, є3ди1не чlвэколю1бче].  

сеслaвне люб0вію тS воспэвaю, с™е, ск0рw t бёдъ и3 бyри всёхъ 
и3збaви, мольбaми къ бGу твои1ми, и3 всегуби1тельнагw возбэшeніz, 

всю2 tжени2 пaгубу. 

Gъ всёхъ и3 гDь, блгdть тебЁ дадE, бGомyдре, и3сцэлeній, ю4же ты2 
проси1лъ є3си2, страдaльчествовавъ за него2 ўсeрднw: пріи1мь же, 

рабHмъ твои6мъ, подaждь, с™е.                                    Слaва: 

жcтвеннэйшимъ пр0мысломъ, бGомъ дaнъ є3си2, всBмъ вёрнw тS 
чтyщымъ, всеслaвне харалaмпіе: тёмже, tжени2 ѕлодёйствіе 

всегуби1телz, всю2 попрaвъ тогw2 си1лу.                 И# нhнэ, [бGо®ченъ]:  

кw б9ію тS м™рь, и3 земнор0дныхъ похвалY, вёрою воспэвaемъ, 
дв7о, и3 ўбlжaемъ: и3збaви, всепречcтаz, t настоsщіz нyжды, 

вёрнw пою1щыz тS, препётую.                                    Тaже: 
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п7си2 сщ7енном§ниче, t м0ра нашeдшагw, вёрою тS восхвалsющыz, 
мlтвами ко хrтY твои1ми, и3 t всsкіz нeмощи. 

ри1зри съ высоты2, дв7о бGороди1тельнице, на нaше њѕлоблeніе, 
всем0щнаz, и3 ўщeдри ны2, млcтію твоeю. 

По си1хъ же: Е#ктеніA мaлаz, и3 по возглaсэ ѓбіе: 

Тропaрь, глaсъ в7: 

олeніе твоE, сщ7енном§ниче слaвне, ко хrтY бGу, да предвари1тъ, и3 
t нyжды и3збaвитъ нaсъ, вёрнw тS пою1щихъ, и3 согрэшeній да 

подaстъ нaмъ совершeнное њставлeніе. 

Пёснь д7. Їрм0съ: 

Ты2 моS крёпость, гDи, [ты2 моS и3 си1ла, ты2 м0й бGъ, ты2 моE 
рaдованіе, не њстaвль нёдра џ§а, и3 нaшу нищетY посэти1въ. тёмъ съ 
прbр0комъ ґввакyмомъ зовy ти: си1лэ твоeй слaва, чlвэколю1бче]. 

ы2 страдaльче, прибёжище моE и3 ўтэшeніе, ты2 предстaтель, ты2 
моE и3 заступлeніе, и3мёzй мн0гое къ бGу дерзновeніе, бlжeнне, 

ћкw вэнцен0сецъ непобэди1мь: тёмже, всегуби1тельства и3збaви мS, б9ію 
блгdть и3 млcть и3спроси1въ ми2. 

сeрднw, къ подвигHмъ потeклъ є3си2, сщ7eнникъ бhвъ ди1венъ, и3 
врагHвъ nр{жіz и3 крёпость, б9іею си1лою низложи1въ, 

достохвaльне, вэнцє1въ спод0билсz є3си2 нбcныхъ, всебlжeнне: тёмже, 
и3збaви ны2 настоsщіz ск0рби.                                     Слaва: 

лcтивъ ты2, сщ7енном§ниче харалaмпіе, твои6мъ рабHмъ бyди, 
всебlжeнне: даS и5мъ блгdть богaтую, твои1ми мlтвами, недyги 

прогонsz и3 соблaзны, и3 всегуби1тельную мглY всеконeчнw и3стреблsz, ћкw 
предстaтель теплёйшій и3 защи1тникъ.                             И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

рsще твоE є4же пaче сл0ва тaинство, пречcтаz бGоневёсто, 
небє1сныz ќмныz си6лы: ќжасомъ мн0гимъ ѕэлw2 њдержи1ми 

дивsтсz: мh же тS съ плачeмъ м0лимъ, t м0ра нашeдшагw, и3збaви 
ны2, всем0щнаz. 
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Пёснь є7. Їрм0съ: 

Вскyю мS tри1нулъ є3си2 [t лицA твоегw2, свёте незаходи1мый, и3 
покрhла мS є4сть чуждaz тьмA, nкаsннаго; но њбрати1 мz, и3 къ свёту 
зaповэдей твои1хъ пути6 мо‰ напрaви, молю1сz]. 

репёта, бlжeнне, вLку всёхъ, ты2 проповёдалъ є3си2, свётлw на 
три1знищи, харалaмпіе бGомyдре: є3г0же прилёжнw моли2 t 

настоsщихъ ѕHлъ, и3збaвити нaсъ и3 недyгwвъ. 

hнэ тS, м§ниче, стzжaвше къ бGу мlтвенника теплёйша, и3 
при1сна, всебlжeнне, м0лимъ прилёжнw: и3збaвити ны2 скорбeй, и3 

мн0гагw свирёпства настоsщагw недyга ск0рw, всегуби1тельнагw, и3 
всsкагw њѕлоблeніz.                                              Слaва: 

чищeніе согрэшeній всBмъ подаS восхвалsющымъ тS, 
мlтвами м§ниче твои1ми, лю1тую нhнэ tжени2 t нaсъ мглY 

м0ра, бlжeнне, со слезaми тS м0лимъ, и3 тишинY подaждь душaмъ 
нaшымъ.                                                                     И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

кw бGа р0ждшаz, препётаz дв7о, бGоблгdтнаz, вс‰ м0жеши є3ли1ка 
х0щеши, пречcтаz вLчце: тёмъ, всёхъ и3збaви свирёпагw сегw2 

недyга, и3 геeнны и3 всsкіz мyки. 

Пёснь ѕ7. Їрм0съ: 

Мlтву пролію2 ко гDу, [и3 томY возвэщY печ†ли мо‰, ћкw ѕHлъ 
душA моS и3сп0лнисz, и3 жив0тъ м0й ѓду прибли1жисz, и3 молю1сz ћкw 
їHна: t тли2 б9е, возведи1 мz]. 

™о житіE п0жилъ є3си2, сщ7eнникъ бhвъ бGопроповёдникъ: тaже, 
мyдре, мучeніz пHдвиги на небє1снаz возшeлъ є3си2 преслaвнw: 

тёмъ, мольбaми ко хrтY твои1ми, всsкъ недyгъ tжени2 t нaсъ вск0рэ. 

рaмъ тS всес™aгw д¦а вёдуще, вёрніи, восхвалsемъ вси2 и3 
прилёжнw м0лимъ: t настоsщіz бэды2 и3 t напрaсныz смeрти 

свободи1 ны, твои1ми ко и3збaвителю мlтвами, всехвaльне м§ниче 
харалaмпіе.                                                        Слaва: 
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ёдуще твоE мн0гое дерзновeніе, є4же и4маши ко хrтY, вёрою 
нhнэ восхвалsемъ тS и3 м0лимъ: м0ра t нaсъ tгнaти 

неи1стовство пaгубное, мlтвами твои1ми стrтотeрпче, харалaмпіе 
бlжeнне.                                                                           И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

ди1на и3збaвителz р0ждшаz, ты2 є3си2 прес™az бцdе, є3г0же прилёжнw 
моли2, всsкъ гнёвъ t нaсъ tврати1ти, и3 t всsкихъ бёдъ 

свободи1ти, и3 спод0бити ны2, є4же на нб7си2 воспріsтіz, и3 слaвы вёчныz. 

Тaже, ћкоже по G-й пёсни: 

п7си2 сщ7енном§ниче, [t м0ра нашeдшагw, вёрою тS восхвалsющыz, 
мlтвами ко хrтY твои1ми, и3 t всsкіz нeмощи]. 

ри1зри съ высоты2, [дв7о бGороди1тельнице, на нaше њѕлоблeніе, 
всем0щнаz, и3 ўщeдри ны2, млcтію твоeю]. 

Е#ктеніA мaлаz, и3 по возглaсэ ѓбіе:  

Кондaкъ, глaсъ ѕ7: 

редстaтельство вёрныхъ непреwдолённое, и3 молeніе ко хrтY 
тeплое, не прeзри молeніе нaсъ грёшныхъ, харалaмпіе бGод¦новeнне: 

но предвари2, и3 лю1тыхъ рэшeніе дaруй ны2, tгонsz всsкъ недyгъ, и3 
настоsщій м0ръ, ћкw застyпникъ нaшъ, приснопaмzтне, скорёйшій.  

И# ѓбіе: Прокjменъ, глaсъ з7: 

Возвесели1тсz првdникъ њ гDэ и3 ўповaетъ на него2.*88 

Стjхъ: Ўслhши, б9е, глaсъ м0й, внегдA моли1ти ми сz къ тебЁ.*89 

Сщ7eнникъ: И# њ спод0битисz нaмъ слhшанію с™aгw є3ђліа, гDа бGа 
м0лимъ.                                  Ли1къ: ГDи, поми1луй. [Три1жды.] 

Сщ7eнникъ: Премdрость, пр0сти ўслhшимъ с™aгw є3ђліа. Ми1ръ всBмъ. 

Ли1къ: И# д¦ови твоемY. 

                                           
88* Пс. 63,11а. 
89* Пс. 63,2а. 
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Сщ7eнникъ: T їwaнна с™aгw є3ђліа чтeніе [зачaло н7в].*90 

Ли1къ: Слaва тебЁ гDи, слaва тебЁ. 

Сщ7eнникъ: В0нмемъ. 

[И# чтeтъ с™0е є3ђліе:] 

РечE гDь свои6мъ ў§никHмъ: Си2 заповёдаю вaмъ: до: всsкъ и4же 
ўбіeтъ вы2 мни1тсz слyжбу приноси1ти бGу. 

Слaва, глaсъ ѕ7: Мlтвами стrтотeрпца [харалaмпіа], млcтиве, њчи1сти 
мн0жєства согрэшeній нaшихъ.  

И# нhнэ, глaсъ т0йже: Мlтвами бцdы, млcтиве, њчи1сти мн0жєства 
согрэшeній нaшихъ. 

Тaже: Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, и3 по мн0жеству 
щедр0тъ твои1хъ њчи1сти беззак0ніе моE.                

[Стіхи1ра, глaсъ ѕ7:] 

е њстaви мS, въ пр0пасти ѕлоключeніz, стrтотeрпче приснослaвне, 
но при1зри на молeніе рабA твоегw2: ск0рбь бо ўтэснsетъ мS, и3 

стрaхъ м0ра нашeдшагw, t негHже мS и3збaви ск0рw, твои1ми ко гDу 
мlтвами, ћкw тeплый предстaтель вёрныхъ, полeзное ўстр0й 
смирeнному мнЁ, и3 всBмъ почитaющымъ тS, бGомyдре харалaмпіе.  

[Слaва, и3 нhнэ,] бGо®ченъ: 

Lчце бGоневёстнаz, мjра предстaтельство, вёрою ти2 покланsемсz, 
и3 со слезaми м0лимъ тS: t бэды2 настоsщіz, и3змы2 нaсъ всёхъ, 

и3 t всsкагw њѕлоблeніz, и3 лю1тыхъ, недyгwвъ же и3 скорбeй, и3 сyщагw 
въ геeннэ мучeніz, да тS поeмъ ћкw и3збaвительницу и3 бlгодётельницу 
нaшу, сподоблsющую нaсъ нбcнагw цrтвіz, бцdе присноблгcвeннаz. 

Діaконъ: Сп7си2 б9е лю1ди тво‰: ГDи, поми1луй. [в7i]: 

Сщ7eнникъ: Млcтію и3 щедр0тами: И# прHчаz. 

                                           
90* Јн. 15,17-27; 16,1-2 (зач. 52). Види на Литургији, стр. 30 ове књижице. 
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Пёснь з7. Їрм0съ: 

Џтроцы є3врeйстіи въ пещи2 попрaша плaмень дерзновeннw, и3 на р0су 
џгнь преложи1ша, вопію1ще: блгcвeнъ є3си2, гDи б9е, во вёки. 

п7си2 всебlжeнне, мlтвами твои1ми, t њбстоsтельства лю1тагw, и3 
бyри проти1вныz, вLцэ всёхъ вопію1щыz: блгcвeнъ є3си2, гDи б9е, во 

вёки. 

™aго џ§е с™hхъ, моли2 њ чтyщихъ тS, и3збaвити бyри и3 
њѕлоблeній м0ра, блгcвeнъ є3си2 зовyщихъ, б9е, во вёки.     Слaва:  

0дъ вeсь хrтіaнскій, вёрою тS м0лимъ, ўмоли2 создaтелz, м0ра 
сокрушeніе tгнaти t нaсъ, блгcвeнъ є3си2 вопію1щихъ, б9е, во 

вёки.                                             И# нhнэ, [бGо®ченъ]:  

Gа невмэсти1маго, родилA є3си2 пречcтаz, мRjе бGоневёстнаz, є3г0же 
нhнэ, ћкw сн7а ўмоли2, губи1тельнагw возбэшeніz, и3збaвити ны2, 

вLчце. 

Пёснь }. Їрм0съ: 

На горЁ с™ёй прослaвльшасz, и3 въ купинЁ nгнeмъ приснодв7ы 
мwmсeови тaйну ћвльшаго: гDа п0йте, и3 превозноси1те во вс‰ вёки. 

оли2 харалaмпіе м§ниче, є3ди1наго цRS слaвы, и3збaвити 
всегуби1тельства, пэсносл0вzщыz и3 славосл0вzщыz є3го2 во вёки. 

9е всёхъ, треми2 ли6цы покланsемый, ўти1ши мjръ, харалaмпіа 
мlтвами, стрaхомъ тS пою1щь, и3 славосл0вzщь, во вс‰ вёки. Слaва: 

рbце с™az, џ§е, сн7е и3 дш7е, мlтвами харалaмпіа, всёхъ и3збaви t 
вр†гъ, ви1димыхъ и3 неви1димыхъ: вёрою тS пою1щихъ, и3 

превозносsщихъ во вёки.                            И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

ди1на дв7о, и3 бцdе мRjе, сн7у твоемY моли1сz: и3збaвитисz нaмъ t 
бёдъ, ћкw бGа є3го2 всsческихъ, славосл0вzщымъ во вёки.   И# ѓбіе:  

Хвaлимъ, блгcви1мъ, покланsемсz гDеви, пою1ще и3 превозносsще во вс‰ 
вёки.                                               Тaже [пaки]: Їрм0съ: 
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а горЁ с™ёй прослaвльшасz, и3 въ купинЁ nгнeмъ приснодв7ы 
мwmсeови тaйну ћвльшаго: гDа п0йте, и3 превозноси1те во вс‰ 

вёки. 

Пёснь f7. Їрм0съ: 

Ўжасeсz њ сeмъ нб7о, и3 земли2 ўдиви1шасz концы2, ћкw бGъ kви1сz 
чlвёкwмъ пл0тски, и3 чрeво твоE бhсть прострaннэйшее нб7съ: тёмъ тS 
бцdу, ѓгGлwвъ и3 чlвBкъ чинонач†ліz величaютъ. 

жасaхусz м§ниче, и3 повёшеніи на воздyсэ, и3 ўсэчeнный въ 
рукaхъ неви1димw, мучи1тели твои2, зрsще блгdть б9ію, 

преестeственнw њ тебЁ дёйствующую, и3 дрeво прозsбшую. 

едyгъ всегуби1тельный лю1тый прогонsz, харалaмпіе слaвне, и3збaви 
ны2: мучeніz всsкагw, и3 њѕлоблeніz врaжіz, лукaвыхъ чlвBкъ 

нападeніz, ѕл0бы и3 лю1тости, смeрти же нaглыz, и3 мyки вёчныz.  Слaва:  

рbцэ предстоS пресyщественнэй, со всёми с™hхъ чи1ньми, моли2 њ 
нaсъ прилёжнw, пBсни ти2 нhнэ воспёвшихъ, t всsкихъ 

нечaемыхъ, и3 напaстей и3збaвитисz и3 всегуби1тельнагw неи1стовства, 
всебlжeнне харалaмпіе.                                И# нhнэ, [бGо®ченъ]: 

пcжE ѓгGлwвъ и3 чlвBкъ, и3 всеS твaри вLчце: прещeніz и3 бyри, 
всегуби1телz неи1стовагw, и3збaви ск0рw, пBсни ти2 воспёвшыz, и3 

њѕлоблeніz чlвёческагw, и3 врагHвъ бGомeрзскихъ, и3 вёчнагw њсуждeніz. 

И# ѓбіе: Дост0йно є4сть: 
И# кади1тъ сщ7eнникъ жeртвенникъ и3 лю1ди: 

И# мы2 поeмъ настоsщыz тропари2: 

™ёйшую херув‡мъ, и3 слaвнэйшую безъ сравнeніz сераф‡мъ, пречcтую 
дв7у, є3ди1ну бцdу, р0ждшую нaмъ бGа, вёрою слaвимъ. 

тrтотeрпцєвъ слaву и3 похвалY, м§ника гDнz, харалaмпіа ди1внаго, 
прогони1телz крёпкаго лю1тагw м0ра, вёрою вси2 и3 люб0вію 

восхвaлимъ. 
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rт0лу стрaшному предстоS, цRю2 всёхъ и3 бGу, не престaй молsсz 
за ны2: t бёдъ и3 напaстей и3збaвитисz лю1тыхъ, и3 нhнэшнzгw 

м0ра, q харалaмпіе.  

си2 ѓгGлwвъ чи1нове и3 с™hхъ, съ м§никомъ при1снw, харалaмпіемъ 
с™hмъ, сп7са всёхъ моли1те: и3збaвити ны2 лю1тыхъ и3 стрaшныz 

геeнны, за млcть мн0гую. 

с‰ ѓгGлwвъ с™hхъ вHинства, гDень п®тeче, ґпcтwлъ ли1че с™hй,  
сщ7енном§ниче харалaмпіе и3 с™hхъ вси2 ли1цы, мlтву сотвори1те, съ 

вLчцею мjра, во є4же сп7сти1сz нaмъ. 

Тaже: Трис™0е: Прес™az трbце: Џ§е нaшъ: 

Сщ7eнникъ: Ћкw твоE є4сть цrтво:  

И# тропари2 сі‰, глaсъ ѕ7: 

оми1луй нaсъ, сщ7енном§ниче харалaмпіе, поми1луй нaсъ: тебe бо 
є3ди1наго, въ настоsщихъ бэдaхъ, пом0щника стzжaхомъ, и3 на 

тS ўповaемъ: не прeзри нaсъ, во мн0гихъ грэсёхъ впaдшихъ, но при1зри 
на ны2 и3 поми1луй ны2, t возбэси1вшагwсz м0ра ск0рw и3збaви ны2: тh бо 
є3си2 предстaтель нaшъ, и3 мы2 раби2 твои2 вси2, бGомъ вручeнни ти2, и3 и4мz 
твоE призывaемъ.               [Слaва, и3 нhнэ,] бGо®ченъ, [глaсъ т0йже]: 

лcрдіz двє1ри tвeрзи нaмъ, блгcвeннаz бцdе, надёющіисz на тS да 
не поги1бнемъ, но да и3збaвимсz тоб0ю t бёдъ: тh бо є3си2 

сп7сeніе р0да хrтіaнскагw. 

По си1хъ ѓбіе: Е#ктеніA мaлаz, ћкоже по G-й и3 ѕ7-й пёсни, и3 tпyстъ. 

Мlтва с™0му харалaмпію. 

 требlжeнне м§ниче хrт0въ, харалaмпіе многострадaльне! 
поможeніе и3 заступлeніе всBмъ хrтіaнwмъ въ губи1тельнэмъ 
недyзэ бGомъ даровaнное: къ тебЁ днeсь вседyшнw притекaемъ, 

и3 колBна преклонsюще, џчи же с®ца возводsще, плачeмъ, стенeмъ, и3 
болёзненнw зовeмъ ти2: q тeплое нaше предстaтельство, 
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предвари2, и3 рyку п0мощи дaждь нaмъ рабHмъ твои6мъ смирє1ннымъ и3 
њка‰ннымъ: м0ръ бо всегуби1тельный, стрBлы въ тyлэ носS разжжє1ны, и3 
мечи2 въ рукaхъ держA nбою1ду nстры2, нападE на нaсъ грBхъ рaди нaшихъ, и3 
лю1тэ њѕлоблsетъ ны2, мнHгіz ќбw смeртнэ ўстрэлsz, мнHжайшыz 
же всеконeчнw посэкaz, и3 животA лишaz. но ты2, q защи1тниче нaшъ, и3 
и3збaвителю нaшъ, харалaмпіе сщ7енном§ниче, рaдостію, ћкw сlнце, тS 
призывaющыz њсіzвaющій, всю2 попери2 тогw2 си1лу, и3 и3збaви ны2 t 
мучи1тельства є3гw2, tжени2 *џблаки скHрбныz*91 далeче t нaсъ, 
д¦новeніемъ тeплыz къ бGу мlтвы твоеS: сохрани1 ны и3 t всsкагw и3нaгw 
ѕлA, t всsкагw грэхопадeніz, и3 спод0би ны2 нбcнагw цrтвіz гDа и3 бGа и3 
сп7са нaшегw ї}са хrтA, є3мyже со всsкимъ страхопочитaніемъ покланsемсz 
со безначaльнымъ є3гw2 nц7eмъ, и3 прес™hмъ, и3 бlги1мъ, и3 животворsщимъ 
є3гw2 д¦омъ: нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ. Ґми1нь. 

Мlтва на блгcвeніе н0вагw мeда.*92 

еwб8имeнный въ млcти и3 неизречeнный въ щедр0тахъ, гDи ї}се 
хrтE, ди1венъ сhй во слaвэ и3 творsй чудесA: тh дёйствомъ 
с™aгw д¦а и3ногдA блгcви1вый ї}лz, и3 є3го2 мeдомъ насhтивый t 

кaмене: сaмъ и3 нhнэ при1зри свhше на создaніе твоE сіE, и3 блгcвeніемъ 
твои1мъ нбcнымъ блгcви2 и3 њс™и2 сHты пчeлъ, и3 t ни1хъ мeдъ, и3 подaждь 
є3мY дёйственну блгdть пaче всёхъ совершeнну: да всsкъ t негw2 
*вкушaющій, пріeмлющій и3 kдyщій*93 њбрsщетъ бlгополyчное здрaвіе, и3 
пи1щею сeю насhтитсz, и3 и3сп0лнитсz всsкагw блaга. Ћкw ты2 є3си2 
подавazй всsчєскаz бlг†z, и3 тебЁ слaву возсылaемъ, со безначaльнымъ 
твои1мъ nц7eмъ, и3 прес™hмъ и3 бlги1мъ и3 животворsщимъ твои1мъ д¦омъ: 
нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ. Ґми1нь.   И# кропи1тъ сщ7eнною вод0ю. 

                                           
91* моја измена, а у изворнику: џблацы ск0рбныхъ. 
92* у Македонији, па и у другим крајевима, где је св. Харалампије веома поштован, обичај је да се 

на његов празник освештава нови мед, (код нас га славе пчелари и воскари као еснафску славу) 

па зато овде додајем ову молитву према „Дополнительном требнику“, стр. 329, (репринтно) 

издање Св. архијер. синода СПЦ, Београд 1975. г. У Русији се ова молитва чита на крају литургије 

1. августа, на почетку Успењског поста. 
93* у варијантама текста из руских изворā: вкушazй, пріeмлzй и3 kдhй. 
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ПРО~ЛОГЪ:*94 

Мцcа февралS , въ ‹ , дeнь .  

Ст7aго мч7нка харлaмпіz , бlгослови2 о4ч7е . 

т7hи харлaмпіи б‰ше въ цaрьство севи1рово , и3 лукіsна 
и3гёмона , въмагнисjи грaдэ є3пcкпъ , и3 ўчS пути2 
и4стинному . ћтъ же бhвъ , и3 совлечeнъ t сщ7eнническіz 
о3дeжды . тaже содрaшz є3мu2 к0жю всю2 тэлeсную . да ћко 
зрsше є3го2 и3гёмо= терпsща , разъkри1всz , и3 свои1ма рукaма 

начaтъ строгaти ст7aго , внезaпу и3з8сх0ста є3мu2 рyцэ , и3 
прилэпи1тасz о3тэлеси2 ст7aго . и4же и3 пом0льшусz ст70му , ѓбіе з8дрaва 
є3го2 сотвори2 . ТогдA ви1дэвше слуги2 , порфи1ріи и3 вант0съ , 
вёроваста во х7а . тaкоже и3 жены2 три2 tтaмw пред8стоsщихъ . 
и4хъже всёхъ є4мъ и3гёмонъ , мнHги мu1ки наложи2 нани1хъ , и3 
главы2 и4мъ tсэчE . ѓще бw и3 и3сцэлЁ , но пребhсть в8 невёрiи . 

 

                                           
94* узето из тзв. Дониконовског „Пролога“ за месец фебруар, лист 788 обр. - 789. Прво штампано 

издање словенског „Пролога“ је објављено од 1641-1643. године у Москви. 
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СТРАДАЊЕ СВЕТОГ СВЕШТЕНОМУЧЕНИКА  

ХАРАЛАМПИЈА И С ЊИМ ПОСТРАДАЛИХ.*95 

арујући Господ наш Исус Христос привођаше крају служење 

демонима и уништаваше идолопоклонство у време нечестивог цара 

римског Септимија Севера.*96 Тада беше епископ у граду 

Магнезији*97 свети Харалампије. Он учаше људе речи Божјој, 

упућујући их на пут спасења. И говораше: Цap мој Исус Христос 

посла Духом Светим пророке и апостоле, да се њиховом светом 

проповеђу сви људи уразуме, и чврсто пођу путем правде. Цар ваш Север 

измисли љута мучења, да људи бездушним идолима приносе жртве, и да 

се душе предају на смрт! А цар мој Исус Христос посла нам преко 

пророка и апостола речи небеског живота. Помоћу ових речи се враг 

прогони, змија сатире, неверје се у веру претвара, демонска опсена 

развејава, и страшно пропада сва сила вражја. Зато треба веровати 

речима које казују пут вечног живота, а не држати се дела која доносе 

погибао.  

Због таквих речи свети епископ би ухваћен од неверника, и изведен на 

суд и истјазање пред обласног управитеља Лукијана и војводу Лукија. Он 

и пред њима понови то исто. На то му управитељ рече: Од сувишка срца 

твог уста твоја говоре непаметне речи, не расудивши ни шта је добро ни 

шта је зло. Али немој мислити, добри старче, да за те речи нећеш бити 

мучен. Боље је, послушај савет наш, што и приличи твојој старости, и 

расудивши паметно, реши се да принесеш жртве боговима, да те не 

бисмо подвргли мукама за какве знао ниси. – Свети Харалампије 

одговори: Ја који сам остарео, и временски живот се мој већ приближава 

крају, не желим да презрем невидљива блага која су близу. 

Разгневише се судије и стадоше му спремати љуте муке, и рекоше му: 

Принеси жртву боговима, о зла главо! Свети Харалампије одговори: 

Дечице, нећу принети жртву демонима! A знајте да демони које 

поштујете дрхћу од крсног знака и трепте. На то судије наредише да 

скину с њега свештене одежде. И пошто свукоше ангелоликог мужа, 

стадоше га мучити. А мучише га на овај начин: Обешеног, две слуге 

стругаше га гвозденим гребенима, док му сву кожу од темена до табана не 

                                           
95* преузето из „Житија светих“ за месец фебруар преп. Јустина (Поповића), стр. 193-203. 
96* Царовао Септимије Север од 193. до 211. године. 
97* Магнезија – град у Тесалији, североисточној области старе Грчке. 
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одераше. Сав у ранама, светитељ рече својим мучитељима: Хвала вам, 

браћо, што остругавши моје старо тело ви обновисте дух мој за нови, 

вечни живот, у који жели да се обуче. 

Када светитељ то рече, ужас спопаде обадве слуге који га мучаху, и они 

рекоше судијама: Срамота коју наносите овоме човеку претвара се њему у 

част, и муке – у радост. Да није ово сам Христос, који је узео на себе 

обличје старца и дошао у Азију да истреби њене житеље? Тело је његово 

тврђе од гвожђа, јер док смо гвозденим гребенима стругали тело његово, 

гребени су се повијали а тело му је остајало неповређено. 

Када слуге ово говораху, обласни управитељ зашкргута зубима и викну 

на њих: О зле слуге! како сте лени да извршите наређење! Ви не радите оно 

што вам је наређено, него речима браните осуђенога на мучење! – И пошто 

слуге потпуно изнемогоше, стадоше исповедати и прослављати силу 

Христову која је крепила мученика. И обојица бише посечени за име 

Христово. Имена су њихова: Порфирије и Ваптос. Исто тако и три жене, које 

су посматрале мучениково страдање, вероваше у Христа, и прослављаху 

пресвето и свемоћно име Његово. И оне бише одмах посечене. 

Тада се војвода Лукије диже са свога места, узе сам у руке оруђа за 

мучења, и стаде мучити светог Харалампија, снажно стружући тело 

његово. И одмах му се обе руке до лаката откинуше, као мачем отсечене, 

и прилепивши се уз тело мучениково вишаху. А војвода без руку, павши 

на земљу, викаше: Овај човек је чаробњак! помози ми, о управитељу! 

Управитељ притрча, и видевши војводине руке где висе уз мучениково 

тело, пљуну у лице мученику, и тог тренутка се глава управитељева 

окрену назад, и лице му би с леђа. 

А Магнезијанци, спопаднути силним страхом, молише светитеља 

говорећи: Заустави гнев, и Божју одмазду уклони, јер је теби заповеђено 

да не враћаш зло за зло. Свети Харалампије им одговори: Тако жив био 

Господ Бог, нема злоће у срцу мом, ни обмане на језику мом. Знајте да 

Христос Бог казни ове главне безаконике. Он ће нама дати живот вечни, а 

нечестиве ће погубити. – Тада сви завапише к Богу, говорећи: Господе, не 

погуби нас који Ти сагрешисмо! Опрости нам, о Боже! Ти си сада, 

Господе, казнио кнезове наше, да би нас привео к светлости и начинио 

нас достојнима вечног живота. – И верова у Христа велико мноштво људи. 

А војвода Лукије рече светитељу: Човече Божји, анђеле Господњи, 

смилуј се на мене силно ојађеног! Ето руке моје тешко ти падају, висећи 

уз тело твоје. Врати их дакле на њихово место, како би се ти терета 

ослободио a ja болова избавио. Учиниш ли то, и ја ћу веровати у Бога 
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твог. – Светитељ упути молбе Богу, говорећи: Варух, Мануил, маран ата, 

равуни, тојест: Благословени Боже који си с нама, Господе наш који си 

дошао у телу, Учитељу мој, погледај на смирење окованих, и разреши од 

окова казне ове судије, и исцели мене сведока твог свега изранављеног! – 

И гле, чу се из облака глас који говораше: Харалампије, светило земље 

које и небо обасјава, саслужитељу Анђела, сажитељу Пророка, друже 

Апостола, саратниче Мученика, достојни разговора са мном, услиших 

молитве твоје и примих речи уста твојих, нека реч твоја буде исцељење 

болеснима! – И тог тренутка се исцелише војвода Лукије и управитељ 

Лукијан. И припаде Лукије к ногама мучениковим, просећи свето 

крштење, које и доби. А управитељ обустави гоњење хришћана док 

извести цара. 

У то време многи долажаху к светитељу, крштаваху се исповедајући 

грехе своје, и добијаху исцељење болесници од разноврсних болести. А 

обласни управитељ Лукијан отпутова код цара Севера, који се тада 

налазио у Антиохији Писидијској,*98 и обавести га о свему што се збило у 

Магнезији. И говораше цару: Међу нама се јавио човек из друштва 

Галилејског, који све одвраћа од богова, и даје болесницима здравље. Он и 

војводу Лукија исцели, и овај поверова у Христа. И сва Магнезија прими 

његову веру. A ja оздравивши, дођох овамо да о томе обавестим 

царственост твоју. – Чувши то, Север се испуни гнева, и повика: О вечни 

богови, од нечестивих људи осрамоћени! Зашто на земљи узе маха овакво 

брбљање лажљиваца? 

И одмах посла триста најбездушнијих и најсвирепијих војника да 

ухвате светог Харалампија и подвргну љутим мукама, па онда довуку из 

Магнезије у Антиохију. Војници отидоше, ухватише мученика Христова, 

укуцаше му по целом телу оштре гвоздене клинце, па му браду, која беше 

дугачка, уплетоше у конопац око врата, и тако га путем вуцијаху ка цару. 

И кад измакоше од Магнезије око два километра, један коњ који је ишао с 

десна, обрати се војницима, и људским гласом јасно им рече: О, ви триста 

војника! троструко погане слуге ђаволске! Зар не видите са овим човеком 

Христа Бога и Светога Духа? Зашто ово са њем радите? О, тврди срцем, 

одвежите онога кога не можете везати, да бисте се сами ослободили 

окова! 

Ове људске речи, изговорене од коња, силно уплашише војнике. Али, 

извршујући царско наређење, они вуцијаху мученика до Антиохије. А 

ђаво, претворивши се у старог човека, изиђе пред цара Севера, говорећи: 

                                           
98* Антиохија Писидијска – у западном делу Мале Азије, на граници с Фригијом. 
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Авај мени, о царе! ја сам цар скитски. У моју царевину дође неки човек, по 

имену Харалампије, велики мађионичар, па сву моју војску отуђи од 

мене, и сав народ прилепи се уз њега. A ja, остављен од свију, дођох да ти 

то кажем, да се и с тобом не деси нешто слично. – Док је ђаво тако 

говорио цару, војници стигоше пред цара вукући свегог Харалампија. 

Када га цар угледа, одмах му зари у груди три дугачака остна, и нареди да 

се донесу дрва, наложи ватра, и на њој мученик полако пече, да не би 

брзо умро већ да би се што дуже мучио. И пошто светитеља дуго на ватри 

пекоше, жена нека која је тамо стајала, желећи да угоди цару, узе 

жеравицу, и изручи светом мученику на главу, лице и браду, говорећи: 

Умри, старче, умри! Јер је боље да ти умреш, него да нас својим обманама 

саблажњаваш. 

А ова жена беше наложница царева. Њој рече сестра њена: Зар се не 

бојиш Бога, несрећнице? Чинећи цару по вољи, ти Бога гневиш. Неће ти 

помоћи Север, када се Христос разгневи на тебе. И обраћајући се 

мученику, рече: Човече Божји! чесна је старост твоја, и с тобом је Бог, у 

кога и ја хоћу да верујем и да се од грехова мојих избавим. 

Затим се ватра угаси, и слуге изнемогоше, а светитељ беше неповређен 

од ватре и здрав. Онда цар нареди: Престаните да мучите тог човека и 

доведите га к мени. – И кад му приведоше мученика, цар рече: Човече, 

јутрос рано, разговарајући са скитским царем, ја се разљутих на тебе, и 

предадох те на мучење. Но сада, пошто си поднео мучење, бићеш у части 

код нас. Одговарај ми што те будем питао. Колико година имаш? Свети 

Харалампије одговори: Много година проведох у овом таштем животу, 

јер поживех сто и тринаест година. Цар Север упита: Када си толико 

година живео, како онда ниси до сада стекао такав разум који би те одвео 

познању бесмртних богова? Мученик одговори: Живећи много година, 

царе, и стекавши велики разум, ја познах Христа, јединог истинитог Бога, 

и веровах у Њега. Цар га упита: Јеси ли се женио или не? Светитељ 

одговори: Заручих небеску девицу, тојест царство Христа мог; а на земљи 

жену не познах. Цар упита: Умеш ли васкрсавати мртве? Светитељ 

одговори: Такво дело није у људској власти већ у Христовој. – И нареди 

цар те доведоше човека одавно бесомучна, јер га тридесет и пет година 

мучаше ђаво, гонећи га по пустињама и горама, бацајући га у провалије, 

и блата, и урвине, еда би га погубио. Чим овај човек би приведен ближе, 

ђаво одмax осети мирис светитељев, и повика: Молим те, слуго Божји, не 

мучи ме пре времена, него нареди речју, и изићи ћу. Ако пак желиш, ја 

ћу ти рећи како уђох у овог човека. И нареди светитељ ђаволу да каже. И 

он стаде казивати: Овај човек, желећи да покраде ближњег свог, рече у 
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уму свом: ако прво не убијем наследника, не могу узети његово 

наследство. И пошто уби ближњега, он иђаше да покраде благо његово. A 

ja, нашавши га у таквом расположењу, уђох у њега, и већ тридесет и пет 

година обитавам у њему. – Тада светитељ Харалампије рече ђаволу: 

Изиђи из овог човека, и никако га немој повредити! И одмах изађе ђаво, и 

човек постаде здрав. Цар на то рече: Заиста је велик хришћански Бог! 

А после три дана умре неки младић. Цар нареди да донесу мртваца 

преда њ, па рече светом Харалампију: Помоли се своме Богу, да васкрсне 

овог мртваца. – Помоливши се, светитељ васкрсне мртваца. И многи од 

народа вероваше у Христа, видевши таква чудеса. А и сам цар веома се 

дивљаше. 

Беше у цара неки епарх, по имену Крисп. Он предложи цару ово: 

Очисти са земље овог човека, јер је мађионичар и чарањем чини чудеса. 

Цар поверова речима Крисповим, и променивши своје добро 

расположење, рече мученику: Харалампије, принеси жртву боговима, да 

би избегао џелатове руке. Светитељ одговори: Много су ми корисне муке. 

Јер уколико се тело моје дроби од рана, утолико се дух мој радује у мени. 

Наљути се на то цар, и нареди да камењем бију светитеља по устима. И 

они што га бијаху, говораху му: Покори се цару, да не погинеш узалуд! 

Цар нареди слугама: Узмите буктиње, па му браду запалите и лице 

опалите! И када слуге принесоше буктиње до светитељеве браде, огроман 

пламен сукну из браде, захвати присутне, и опали око седамдесет 

незнабожаца. 

Сав бесан од јарости, цар Север рече: Добро ми говораше цар скитски 

да је Харалампије чаробњак, и жели исто тако да и од мене отпади моје 

војнике. – Онда се обрати својим доглавницама са питањем: Нe знате ли 

ми рећи, ко је тај Христос у кога Харалампије верује? Епарх Крипс 

одговори: Христос је син Маријин, рођен од прељубе. А неки Аристарх 

рече Криспу: Нe булазни, јер откуда си дознао ту тајну? Откуда знаш ко је 

била Марија а ко Христос? Крисп љутито викну: Ђаволе, зар си мудрији 

од мене? Аристарх одговори: Боље схватам од тебе. Цар Север рече 

Аристарху: О, зла главо! противу мене ли говориш? Аристарх одговори: 

Нипошто, господине царе! Нe говорим ни противу тебе, ни противу кога 

другог, већ за Христа говорим. А цар се запали јарошћу, узе тетиву, 

затеже је и пусти стрелу увис, говорећи: Дођи овамо, Христе, ако на 

висинама живиш! сиђи доле, и разапни на земље шаторе своје! Ево, ја 

спремам рат против тебе, имам довољно силе да иступим против тебе! 

Сиђи овамо, и стани близу мене! Ако не, срушићу небо, угасићу сунце, и 

рукама ћу те ухватити. 
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Док је цар дрско и бестидно говорио овакве хуле на Христа Бога, 

затресе се земља, и велики страх спопаде све. Јер се разгневи Бог на небу, 

те земља затрепти као лист, и настаде севање муња и ломљава громова, 

тако да смртни људи обамреше од страха. А цар и епарх Крисп, оковани 

неким невидљивим оковима, бише подигнути од земље у ваздух, и 

висијаху. И завапи цар к мученику: Господине Харалампије, ово је због 

грехова мојих; праведно сам кажњен. Но ти, реци реч Богу твом, да ме 

избави од ове муке, и ја ћу име Бога твога и твоје исписати по целом 

граду, јер велика страхота Христа твог удари на ме. 

Уто дође тамо царева кћи Галина, и рече оцу свом: Оче мој, нико се не 

може противити Богу, јер је Он нада хришћана, истребитељ безбожника. 

Веруј у Бога, и избавиће те, и од невидљивих окова, којима те окова, 

разрешиће те. Јер је тебе оковао вечни и неприкосновени Бог. – И 

блажена Галина, павши пред мучеником, рече: Молим ти се, слуго Божји, 

помоли се Христу Богу, и разреши оца мог од невидљивих окова. – И кад 

се светитељ помоли, престаде страшна претња Божја. И цар са епархом 

стаде на земљу, и рече: Господару неба и Творче земље, помилуј ме! Ти 

који живиш на небу, погледај милостиво на земљу! 

И оде цар са епархом и свима доглавницима у свој дворац, и три дана 

не изађе из њега, размишљајући о страху Божјем и о грозној претњи. У то 

време царева кћи имађаше виђење, које каза светом Харалампију, 

говорећи: Видех себе где стојим крај велике воде. И гле, изненада угледах 

велику ограђену башту: у њој сваковрсно мирисаво дрвеће, у средини пак 

диван виноград, и у винограду врло висок кедар, крај кедровог корена 

извор. Ту башту чуваше страшан стражар, и не допушташе никоме да уђе 

тамо. А видех у близини где стоје мој отац и епарх Крисп. Стражар 

пружи према њима свој пламени штап, одгонећи их одатле. А ја са 

великим страхом стојах, и молих стражара да ми допусти да останем 

тамо. Он ми на то рече: Хајде овамо, и ја ћу те на својим раменима с 

почашћу унети. И када бих унутра крај извора под кедром, чух глас који 

говораше: Ово је место дато теби, и онима који су слични теби. Такво 

виђење имах, и молим те, објасни ми шта оно значи. Свети Харалампије 

јој рече: Значење твога виђења је ово: Велика вода је дар Духа Светога; 

ограђена башта, то је рај; виноград је насеље праведника; мирисаво 

дрвеће, – то су хорови светих Анђела; високи кедар – слава Крста; извор 

из кедрова корена означава живот вечни, који је светим Крстом дарован 

роду људском; стражар тога места који те је на раменима унео, то је 

Христос Господ, који деведесет и девет оваца оставља у планини, и иде за 

изгубљеном, и када је нађе, узима је на раме своје. А отац твој и епарх 
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биће отерани од Божјег раја. Јер они, иако сада благодаре Бога, опет ће се 

касније извргнути у незахвалнике; и ђаво ће их понова својим саблазнима 

одвратити од Бога. 

Пошто прође тридесет дана од оне страшне казне Божје, цар се опет 

разврати, и оставивши Бога чију крепку руку позна, окрену се идолима. И 

дозвавши мученика рече му: Харалампије, послушај мој савет и поклони 

се боговима, да би био у части код нас. Светитељ му одговори: Немогуће 

је да речи мучитељеве саблазне слугу Божјег, јер су речи твоје, царе, 

заиста неразумне и луде. Разљутивши се, цар викну: Луда главо, ти речи 

моје називаш лудима! – И нареди да му удицу зарију у уста, и тако воде 

по целом граду. А царева кћи приступи оцу свом и рече му: Шта то 

радиш, оче? Зашто мучиш праведника? Зашто се заплићеш у ђаволове 

замке, те напушаташ добро а избираш зло? Зашто више волиш смрт а 

одбацујеш живот? Зашто тиранском јарошћу устајеш на слугу Христовог? 

Послушај, оче, глас мој: као што си ревносан на зло, буди тако ревносан 

на добро, јер ко зло сеје, зло ће и пожњети, а ко сеје с благословом, 

пожњеће добро. Сети се казне Божје која те беше постигла када си, 

невидљивим оковима окован, висио у ваздуху, и исповедио истинитог 

Бога. А пошто си разрешен окова, ти Га сада напушташ. Многи 

властодршци, кад их Бог кажњава познају силу Његову, а када казна 

престане они Га опет заборављају. 

Чувши то, цар се нимало не поправи, него постаде још гори, и рече: 

Принеси жртву боговима, Галино! А она му одговори: Учинићу ти по 

вољи, оче. Обрадован, цар нареди: Ослободите Харалампија окова и 

доведите га, пошто моја кћи пристаје да принесе жртву боговима. – А кад 

доведоше Харалампија, цар му рече: Ето, кћи моја Галина пређе од твоје 

вере у нашу, и хоће да принесе жртву боговима. Хајде и ти, Харалампије 

са њом у храм богова наших, и учини оно што ми желимо. – Харалампије 

је ћутао. Цар је његово ћутање сматрао за пристанак. Онда царева кћи 

оде у храм Јупитеров и Аполонов, и рече жрецима: Кајући се дођох да 

умолим богове које сам разгневила поверовавши у Христа. А жреци 

повикаше говорећи: Велики Јупитере, силни Аполоне, творци неба, 

господари над господарима, погледајте на госпођу Галину, и смилујте се 

на њу ради цара Севера! – Онда блажена Галина уђе у идолиште, дозва 

жреце, и упита их: Кога ћу Бога најпре разлупати? да ли Јупитера, или 

Ираклија, или Аполона? Одговорише жреци: Нипошто, госпођо, не 

помишљај никакво зло, нити се ругај спаситељима нашим, да се они не 

би разгневили, па разорили небо и преврнули земљу. Тада блажена 

Галина ухвати Јупитеров идол, и упита га: Када си ти Бог, како онда ниси 
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сазнао да сам дошла да те разлупам? Рекавши то, она га силно тресну о 

земљу, и он се разби на три дела. Затим дохвати Аполона, и рече: И ти, 

сатано, погрбљени старче, падни на земљу, јер си прах. Потом разлупа и 

све остале тамо богове. 

Жреци отрчаше к цару Северу, и рекавши му: Господине царе, 

пропаде нада наша; сада ће се и сунце угасити, и свет пропасти, јер 

богови умреше. Зачуђен, цар их упита: Шта значе речи ваше? Жреци 

одговорише: Кћи твоја Галина полупа богове. Цар им рече: Идите и 

позовите педесет ковача да ноћас обнове богове, па их поставите у храму, 

и реците да су васкрсли из мртвих, као што и Галилејани кажу за Христа 

свог да је васкрсао после смрти. – Жреци то учинише са великом 

ревношћу. И сутрадан изјутра дођоше к царевој кћери и рекоше јој: Дођи 

у храм, госпођо, и види васкрсле богове. А блажена Галина их упита: 

Васкрсоше ли богови? Идем да их видим. И ушавши у храм, она угледа 

новосаливене богове, и рече: Видим велико чудо! Жреци додадоше: 

Заиста велико чудо. Јер, јуче осрамоћени и поругани, они данас блистају 

у већој части и слави. Блажена Галина рече: Згодније ми је да нове богове 

поизразбијам него ли старе. И рече идолу Јупитеровом: Теби говорим, 

Јупитере, који си васкрсао из мртвих, иди опет међу мртве. – Рекавши то, 

Галина опет полупа идоле. 

Тада се жреци напунише гнева, и опет известише цара о погибији 

својих богова. Цар изведе преда се своју кћер, и упита је: Зашто си 

поразбијала богове? Она одговори: Зато што су они мртва ствар, само их 

ви, прелашћени лажним мишљењем, називате боговима. Цар рече: 

Принеси жртву боговима ти, породе безбожни, а не моје чедо! Блажена 

Галина одговори, потсмевајући се: Та ја већ принесох жртву како умедох. 

А ако желиш, ја ћу то исто учинити и осталим твојим боговима. 

Разгневљен, цар остави своју кћер, па се с бесом окоми на светог 

Харалампија, и предаде га некој жени удовици да му се наруга. А 

светитељ, улазећи у дом удовичин, наслони се на један стуб, и тај сухи 

стуб одмах озелени и узрасте у велико дрво, које својим гранама покри 

цео дом удовичин. Видевши такво чудо, жена се препаде и рече: Иди од 

мене, господине, јер нисам достојна да таквог човека примим. Сматрам да 

си ти Христос, или анђео, или пророк, или апостол. Изиђи од мене, 

молим те, јер нисам достојна да под кров мој уђеш. Светитељ јој рече: Нe 

бој се, кћери, јер си нашла благодат у Господа. Веруј у Њега, јер је Господ 

велик, и милостив, и славан веома. 
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A ујутру суседи, видевши како високо и многолиснато дрво својом 

сенком покрива дом удовичин, питаху се: Какво је ово чудо? Неки 

рекоше: Зато што тамо уђе Харалампије, озелени стуб и порасте велико 

дрво. И ушавши, затекоше светога старца где седи и поучава удовицу, и 

овако јој говори: Блажена си ти, жено, јер си у Христа поверовала! 

Блажена си, јер ти се опраштају греси, пошто Бог прима оне који се кају. 

И људи што дођоше рекоше му: Зашто и нас не обавестиш да си заиста 

Христов? Одговори свети Харалампије: Опростите ми, децо, ваш сам 

саслужитељ а Христов служитељ, и именом Његовим ово чиним. Тада се 

жена осмели, и стаде громко викати: Радуј се, Харалампије, који свагда 

сијаш светлошћу неугасивом! Радуј се, Харалампије, велики благодаћу! 

Радује се, Харалампије, светило свесветло! јер многи, научени тобом, 

приступише Христу. 

Док је жена то говорила, дошавши суседи припадоше к ногама светог 

Харалампија, устима Христа исповедајући и срцем у Њега верујући. И 

сви примише спасоносно крштење. 

Идућег дана нареди цар да мученика доведу на суд. И претекоше они 

што су поверовали у Христа, и известише цара о чуду што се десило, како 

је озеленио стуб и порастао у велико дрво. Док се цар чудио томе, рече му 

епарх Крисп: Господине царе, ако брзо не будеш наредио да се мачем 

погуби тај мађионичар, чудима која он чини биће заведени сви, па ће 

оставити наше богове и нас, и поћи за њим. 

Тада цар изрече пресуду да се светитељ погуби мачем. Чувши то, свети 

Харалампије радосно запева псалам Давидов: Милост и правду певам 

Теби, Господе! Певам и размишљам о путу непорочном, кад би год 

дошао к мени (Пс. 100,1-2), и тако редом, цео псалам до краја. Дошавши с 

радошћу на губилиште, где је имао завршити свој подвиг, он рече: 

Благодарим Ти, Господе Боже, јер си милостив и жалостив. Ти си убио 

ђаволе, срушио ад, и разрешио смртне патње: помени ме, Господе Боже 

мој, у царству Свом! – Док се он тако молио, отвори се небо, и сиђе к 

њему Господ са мноштвом светих Анђела. И би постављен веома 

величанствен престо од смарагда. И седе Господ на њ, и рече мученику: 

Приђи, Харалампије, пријатељу мој, који си много претрпео имена мога 

ради: ишти што хоћеш од мене, и даћу ти. – А свети Харалампије 

одговори: Велика је ово ствар за мене, Господе, што си ме удостојио да 

видим страшну славу Твоју. Господе, ако је Теби по вољи, молим Те, дај 

славу имену Свом, да на месту где буду сахрањене мошти моје, и спомен 

се мој буде празновао, не буде глади, помора, непогода, него да буде мир, 
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и здравље телима и спасење душама, и изобиље пшенице и вина, и 

расплођење стоке на потребу људима. Господе, Ти знаш да су људи месо 

и крв; опрости им грехе, и подај им изобиље плодова земаљских, да се 

према потреби нахрањују и наслађују у трудовима својим, прослављајући 

Тебе Бога свог, дародавца свих блага. Роса што долази од Тебе нека им 

буде исцељење! О Господе Боже мој! излиј благодат Твоју на све! 

Пошто се светитељ тако помоли, рече му Господ: Нека буде по молби 

твојој, јуначни мој војниче! И оде Господ с Анђелима својим на небо, а 

Њему следоваше душа светог Харалампија. 

Тада војници отидоше цару, и испричаше му славу мученикову, како 

му се Господ јави, и како умре без посечења мачем, и како видеше душу 

његову где одлази на небо. И би цар у чуђењу и страху великом. А кћи 

његова, блажена Галина, заиска од њега тело мучениково. И пошто га 

доби, она га помаза мирисима и скупоценим миром, обави чистом 

плаштаницом, и метну у златан кивот, славећи Бога. А цар се побоја да 

суди и мучи своју кћер, јер беше очевидно за њега да је Бог са њом. И 

остави је да она по своме нахођењу живи у хришћанској вери. 

Све ово би у оно време, када се Септимије Север бавио у Антиохији, 

док Господ наш Исус Христос царује у нама. Овај непобедиви и 

несавладиви велики мученик Харалампије, свештеник Божји, који 

посредује за цео свет, пострада 10. фебруара 202. године. Његове свете 

мошти поштују се од хришћана по многим местима, а његова света глава 

чува ce до данас у Манастиру св. архиђакона Стефана на Метеорима у 

Тесалији. Нема сумње, он стоји с десне стране престола Божјег, молећи за 

нас Господа нашег Исуса Христа, коме слава и царство сада и увек и кроза 

све векове. Амин.*99 

 

                                           
99* делови моштију св. Харалампија налазе се у Црној гори, у манастирима: Никољац (већи део), 

Морача (десна рука) и Подврх (чеона кост), и у Петровој цркви у Бијелом пољу – део моштију 

пренет из Никољца. (Напомена приређивача). 



 

 

Икона св. Харалампија, поклон казанџијског еснафа, 1840. г.  

(црква св. Благовештења, Прилеп, Македонија). 
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